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    This file describes a modified font for use in visualizing the
text of the 1913 "Webster's Revised Unabridged Dictionary"(W1913),
usable for the DOS operating system of IBM-compatible personal computers.
The electronic version of that dictionary and this font were prepared by
MICRA, Inc., Plainfield NJ, and are copyrighted (C) 1996 by MICRA, Inc.
For details of permissions and restrictions on using these files, see
the accompanying file "readme.web".

    The special characters used in the electronic version of the Webster
1913 are required for visualizing unusual characters used in the
etymology and pronunciation fields of the dictionary, in a form
comparable to the way they appear in the original.  Since there are
more than 256 characters used in that dictionary, not all can be
represented by single-byte codes, and are instead represented by
SGML-style "short-form" symbols.  (rather than the "entity" format
"&xx;"  The ampersand is used frequently, and we prefer to leave
the "<" as the only "escape" character) of the type <x/ where x
is a specific code for the symbol in the dictionary.

    See the "Short Form" section below for details about such characters.
Note that the symbols used here are in some cases abbreviations
(for compactness) of the ISO 8879 recommended symbols.  If necessary,
the table below allows simple replacement by alternate encodings.

    This symbol font can be loaded in IBM-compatible (x86) computers
running the DOS operating system by using the "font.bat" command file
in the "utils" directory.  The fonts files for 8x14 and 8x16 fonts are
"web14.fnt" and "web16.fnt" respectively, in d:\webproof\fontedit
directory.

    For those loading the Webster onto some machine other than an
IBM-compatible running DOS, it will be necessary to provide a
translation table, to convert these characters into a code that
can be handled by that computer.  For this reason, I attach an
"explanation" for each character, for those who cannot view
the original DOS font.

    This loadable font does not contain all of the characters needed
to depict the etymologies.  In particular, no Greek letters are
included.  The Greek words appearing in the etymologies,
when they are included, will be typed in a
roman-letter transcription (See section on Greek transcription, below).
Only a very few Greek words have been thus transcribed as of the
present version (version 0.4).

    Wherever the typists did not know the character to use, they
usually inserted a reverse-video question mark (decimal 176).
This appears in full-ASCII versions as <?/.  This mark was used both for
characters in non-ASCII fonts, and for unreadable characters (i.e.,
characters smeared in the original or distorted in the copies available
to the typists. The type in the original was in many places smeared and
illegible at the left and right page margins; occasionally, small
parts of words were blotted out by plain white space).

    A character table for the high-order characters appears below.
Under that is a list and description of most of the special characters
used in the Webster files.

    Note that there are yet some characters used in the etymologies,
and some other symbols, which are not in this list.  For example, the
vowels with a double dot *underneath*, e.g. a (as in all) have no
representation in this character set, and, where explicitly entered in the
dictionary, are represented by <xdd/ where "x" is the letter, as in "<add/".

    DIACRITICS
——————-

    The European grave and acute accents are represented by the
standard (IBM PC) high-order codes.  Other characters with diacritics
are represented by special "entity" codes, and in some cases also
are found in this special WEB1913 font, described below.

    Vowels with a circle above (as in Swedish) are coded <xring/
(x with a ring, or "degrees" mark over it); vowels with tilde over them
are represented by <xtil/, where "x" is the vowel, as in <etil/ (<atil/
also has code 238); letters with a dot above are represented by <xdot/
— letter with a dot below are represented by <xsdot/ ("subdot");
vowels with the semi-long mark (a macron with a short perpendicular
vertical stroke attached above) are represented by <xsl/; the
circumflex vowels have codes on this list, but may also be represented
as <xcir/; vowels with macrons above are <xmac/ (including <oomac/,
the "oo" with an unbroken macron above the two letters, <aemac/ = the
ligature ae with a macron [also 214 = \'d6], and <oemac/ the ligature
oe with a macron [also 215 = \'d7]); vowels with umlauts or a crescent
(breve) above have codes in this list, but may also be represented by
<xum/ and <xcr/ respectively.  There is an occasional hacek or caron mark
(an inverted circumflex) in the original; such letters are coded <xcar/.
The o with a caron has code 213, but no others are in this font list.
The diaeresis is treated typographically as identical to the umlaut.

    A special modification, used only for poetry (see entry "saturnian
verse" under "saturnian") is a vowel with a macron, in which the macron
is lighter than the usual macron, signifying a stressed syllable which
has a short vowel sound. This is represented by <xsmac/ ("short mac").

    Another special character used in pronunciations is an "n" with an
underline (like a macron, but below the letter), used to represent the
"ng" sound. This is coded <nsm/ ("n sub-macron"). The ligated th used in
pronunciations to depict the "th" sound of "the" is coded as <th/.

    NOTE: the letter combinations "fi" and "fl" are invariably printed as the
ligatures <filig/ and <fllig/, but these ligatures are not marked as such
in this transcription, and the two letters are left as individuals.

    An occasional symbol may be used with a normal letter inverted
(upside down) or reversed (mirrored left-to-right).  These are
symbolized as <Crev/ (for capital C reversed) and <Uinv/ (for capital
U inverted), etc.

    SPECIAL SYMBOLS

    The dagger <dag/, double dagger <ddag/, and paragraph mark <para/ are
rarely used. The double prime, or "seconds" of a degree is sometimes
represented by a double "light accent" (code 183 = \'b7). In other
places, it is represented by <sec/.

    The symbols "greater than" <gt/ and "less than" are encountered only once,
but are distinguished from the right- and left-angle brackets (> and <)
because of possible typograhical differences in some fonts.

    Numbers
ððððððð                   Hex codes
1
11              (12 is a hard page break, 13 CR, 14 sect break)
21
31   !"#  $%&'(
121 yz{|}  ~Çüé         79-7d 7e-82
131 âäàåç  êëèïî         83-87 88-8c
141 ìÄÅÉæ  Æôöòû         8d-91 92-96
151 ùÿÖÜø  £Ø×ƒá         97-9b 9c-a0
161 íóúñÑ  ªº¿®¬         a1-a5 a6-aa
171 ½¼¡«»  ░▒▓│┤         ab-af b0-b4
181 ÁÂÀ©╣  ║╗╝¢¥         b5-b9 ba-be
191 ┐└┴┬├  ─┼ãÃ╚         bf-c3 c4-c8
201 ╔╩╦╠═  ╬¤ðÐÊ         c9-cd ce-d2
211 ËÈıÍÎ  Ï┘┌█▄         d3-d7 d8-dc
221 ¦Ì▀Óß  ÔÒõÕµ         dd-e1 e2-e6
231 þÞÚÛÙ  ýÝ¯´­         e7-eb ec-f0
241 ±‗¾¶§  ÷¸°¨·         f1-f5 f6-fa
251 ¹³²■                 fb-ff

    Frequently used:
decimal  hex    char  definition
   21                  section symbol — another section also at 197
               (so that 21 can be used as a normal control
             character)
  126            ~     used by typists as a place-holder in word
             combinations where an uncapitalized headword
             should be.
  128    80      Ç     <Cced/ c cedilla (uppercase)
  129    81      ü     <uum/ u umlaut
  130    82      é     e acute
  131    83      â     a circumflex
  132    84      ä     <aum/ a umlaut
  133    85      à     a grave
  134    86      å     <aring/ a with "ring" (circle) above (Swedish!)
  135    87      ç     <cced/ c cedilla
  136 - 144            standard European set for IBM
  136    88      ê     <ecir/ e circumflex
  137    89      ë     <eum/ e umlaut (or e with dieresis above)
  138    8a      è     e grave
  145    91      æ     <ae/ = "ae" fused ligature
  146    92      Æ     <AE/ = upper-case "ae" fused ligature
  147    93      ô     <ocir/ o circumflex
  148    94      ö     <oum/ o "umlaut", used mostly in "coöperation,
            Zoöl." and in pronunciations
  164    a4      ñ     <ntil/ Spanish "enye"
  166    a6      ª     <frac23/ two-thirds (fraction)
  167    a7      º     <frac13/ one-third (fraction)
  171    ab      ½     <frac12/ one-half, as in the original
  172    ac      ¼     <frac14/ one-fourth (fraction)
  176    b0      ░     <?/ = (reverse-video question mark), used
            to represent an uncodable or illegible character
  180    b4      ┤     long verticle double-headed arrow (a reference mark)
  181    b5      Á     <hand/ = (the typographer's "fist")
            Appearing as a "pointing hand" character
               (for explanatory notes)
  182    b6      Â     bold accent in headwords
               replaced in full ASCII version by double quote = "
  183    b7      À     light accent in headwords
               replaced within headwords in the full ASCII version
               by an open-single-quote (` = ASCII 96, not the same
               as 191, \'bf).   This mark is used also
               for minutes of a degree, and for "prime"
               to modify variables in mathematical expressions.
             — two of these in sequence represent seconds
            of a degree, or double prime.  THe seconds
            symbol is also represented by <sec/
  184    b8      ©     close double quotes (used with 189 [= \'bd], open quote)
  186    ba      ║     verticle double bar - represents the symbol used
               in the printed dictionary before a headword to
               signify that the word was adopted without
               anglicization from a foreign language
               but in the full-ASCII version this function
            uses \'d8 — see 216
  189    bd      ¢     open quotes (used with 184, close quote)
  190    be      ¥     <amac/ a macron
  191    bf      ┐     <lsquo/ "left single quote"
            single open quote mark (not same as ASCII 96)
  193    c1      ┴     <sharp/ sharp - music notation
  194    c2      ┬     <flat/  flat  - music notation
  195    c3      ├     long dash, one pixel removed from left
               will fuse with left long dash, char 208
  196    c4      ─     graphic horizontal line
  195+208        ├ð     combination for a very long dash.  In the
            original typing, the dash char 208 was used
            for both non-breaking hyphen (in hyphenated
            words), and for the em-dash used as an
            introductory mark for various segments.
            The em-dash should be distinguished from
            the hyphen, but that conversion hasn't yet
            been done.
             In the full ASCII version, a double hypen
            "—" represent the m-dash
  197    c5      ┼     <sect/ = section mark
               - alternate to 21 (a control character)
  198    c6      ã     <imac/ = i macron
  199    c7      Ã     <emac/ = e macron
  200            ╚     <dsdot/ Sanskrit/Tamil d with dot underneath
  201            ╔     <nsdot/ Sanskrit/Tamil n with dot underneath
  202            ╩     <tsdot/ Sanskrit/Tamil t with dot underneath
  203            ╦     <ecr/ = e with crescent (breve) above.  Used
            - in some etymologies and pronunciation
  204            ╠     <icr/ = i with crescent (breve) above - used
            - in some etymologies and pronunciation
  206            ╬     <ocr/ = o with crescent (breve) above - used
            - in some etymologies and pronunciation
  207            ¤     short dash, used in hyphenated words, and in
             breaking syllables where no accent is used. But
             sometimes the typists used the normal hyphen [45],
             or the long dash (decimal 208) for that purpose.
             The normal hyphen is the same length as the long
             dash, but one pixel higher in the character box.
             # In headwords, in the full ASCII version, this
             short dash is represented by the asterisk "*".
  208    d0      ð     <mdash/ = long dash, used for the em dash which
             often precedes certain sections within a
             definition, and which separates some sectrions,
             such as wordforms or collocations within a
             collocation segment.  This is replaced in the
             full ASCII version by a double hyphen, "—"
  210    d2      Ê     <oe/ = "oe" fused ligature
  211    d3      Ë     <omac/ = o macron
  212    d4      È     <umac/ = u macron
  213            ı     <ocar/ o with caron (hacek) (inverted circumflex) above
  214            Í     <aemac/ = "ae" ligature with a macron
  215            Î     <oemac/ = "oe" ligature with a macron
  216    d8      Ï     <par/ double vertical bar (short length; the long
               length is the graphics character 186)
               This precedes words marked with a double vertical bar in
               the original dictionary, signifying that the word was
               adopted directly into English without modification of
               the spelling.
  220            ▄     <ucr/ = u with crescent above - used in some etymologies
  221            ¦     <acr/ = a with crescent above - used in some etymologies
  222            Ì     <cre/ = "crescent", an upward-curving crescent
            used as a poetic meter mark
  223            ▀     <ymac/ = y macron (used in Anglo-Saxon)
  235            Ù     <edh/ = Old English and Icelandic "edh", (or "eth")
            like a Greek delta with a hatch mark
            through the ascender. Used to represent the
            Anglo-Saxon/Icelandic/Gothic character,
            in etymologies, pronounced like "th"
  235            Ý     <thorn/ "thorn", an Old English and Icelandic
            character, appears like a "p" with an extended
            ascender.
            Used to represent the
            Anglo-Saxon/Icelandic/Gothic character,
            in etymologies, pronounced like "th"
            in "brother"
  238            ¯     <atil/ a with tilde above - in some etymologies
  244    f4      ¶     like a script "3" or "z". Used in Old English
               etymologies, analogous to "y"
  247    f7      ¸     double tilde ("approximately equals").
               used by typists as a place-holder in word
             combinations where the capitalized headword
             should be.
  248    f8      °     <deg/ degrees (temperature or angle).  Note: some
              typists used a superscript "o" to signify
              degrees.  This must be corrected!
  249    f9      ¨     middle dot (bold)
  250    fa      ·     middle dot (light)
  251    fb      ¹     <root/ "root" sign used in etymologies, as in original

    ======================================

   Greek transcription

=====================================

Greek letters are represented:

   (capitals represent capital letters; lower-case represent lower-case)

   #Note that "h" in transliterations is used individually, as eta, and

   also in the combination "ch" (chi).  Conversions to other codings

   must first convert "ch" before converting "h", or at least verify

   that an "h" to be converted has no preceding "c".  "c" is not

   otherwise used, so there is no ambiguity.  Also, "ps" always

   represents a psi; it could in theory occur as a pi-sigma

   combination, but it doesn't.  Occasionally, "th" was entered instead

   of "q" to represent theta; these should be checked to verify that

   they do not represent tau-eta, and converted to "q".


    (1) characters individually:

  By the short-form notation <alpha/, <beta/, <gamma/, <lambda/ etc.

  Capitalized letters are <ALPHA/, etc.

(2) in words:

 By inclusion within the markers <grk></grk>, using the following

  roman-letter equivalents for the Greek letters:

   Accents:

     (a) initial aspirants — used only in front of words beginning in

     vowels, of two types

      ' (apostrophe) for the left-curving apirant

      " (double quote) for the right-curving aspirant

     (b) normal accent:

      `  (left open quote, ASCII ) — placed after accented vowel

     (c) curving accent (appearing as a rounded circumflex):

      ^  (circumflex) — placed after accented vowel

     (d) "iota" subscript (ogonek)— a comma placed after the vowel

           having the subscript

     Where a letter has two accents, both are placed after the vowel

     Initial letters with an aspirant and an accent have the

     aspirant before the letter, and the accent after it.

 Letters (in words)


    The capitalized Greek letters are represented by the capitalized
   versions of the letters shown here.
————————————————————-
  Greek letter    transliteration
    alpha           a
    beta            b
    gamma           g
    delta           d
    epsilon         e
    zeta            z
    eta             h
    theta           q  (used th in some earier sections, but
                        changed due to potential confusion)
    iota            i
    kappa           k
    lambda          l
    mu              m
    nu              n
    xi              x
    omicron         o
    pi              p
    rho             r
    sigma           s   (end form not normally distinguished from middle
                         form in words, but when isolated, use <sigmat/
                         ("terminal sigma") for the end form)
    tau             t
    upsilon         y
    phi             f
    chi             ch
    psi             ps
    omega           w

     (Roman j, v, u are unused)

                   -=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=

                         TAGSET.WEB

               -=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=


    Tagset.web:

     Explanations of the tags used to mark the Webster's Unabriged.

     For a complete list of the tags and their occurrence count,

          see file "webtags.lst"

     If any tag is not listed here, it is either (1) one of the

        "point" or "type" tags, which should be self-explanatory; or

        (2) Is a functional field with no effect on the typography.


    Last modified August 8, 1996.
     For questions, contact:
     Patrick Cassidy           cassidy@micra.com
     735 Belvidere Ave.
     Plainfield, NJ 07062
     (908) 561-3416   or (908) 668-5252
——————————————————————————————-
A separate file, entities.web, contain the list of the individual non-ASCII
characters represented by either higher-order
hexadecimal character marks (e.g., \'94, for o-umlaut) or by entity tags
(e.g., <root/, for the square root symbol.)
———————————————————————————————

    Note: The tags on this list are similar in structure to SGML tags.  Each
tag on this list  marks a field; each field opens with a tagname between
angle brackets thus: <tagname>, and closes with a similar tag containing
the forward slash thus: </tagname>.

    The absence of an end-field tag, or the presence of an end-field tag
without a prior begin-field tag constitutes a typographical error, of which
there may be a significant number.  Any errors detected should be brought
to the attention of PC.

    Most of the tags are represented in the text by italic type, with a
number of exceptions.  Where a word is contained within more than one
field, the innermost field determines the font to be used.  Wherever
recognizable functional fields were found, an attempt was made to tag the
field with a functional mark, but in many cases, words were italicised only
to represent the word itself as a discourse entity, and in some such cases,
the "italic" mark <it> was used, implying nothing regarding functionality
of the word.  The base font is considered "plain".  Where an italic field
is indicated, parentheses or brackets within the field are not italicised.

    Where no font is specified for a tag, the tag is merely a functional
division, and was printed in plain font.  This is
marked by an asterisk (*).

    The size of the "plain" font is about 1.6 mm for the height of
capitalized letters.

    =============================================================
Explicit typographical tags:
   These were used where the purpose of a different font was merely to
distinguish a word from the body of the text, and no explicit functional
tag seemed apropriate.
—————————————————-
Tag        Font
—————————————————-
<plain>    plain font (that used in the body of a definition) —
              normally not marked, except within fields of
              a different front.
<it>       italic
<bold>     bold
<sc>       small caps    (used mostly for "a. d.",  "b. c.")
<universbold>  A squared bold font approximating the "universe bold"
               font on the HP Laserjet4, slightly larger than
               the capitals in a definition body.  Used in expositions
               describing shapes, such as "Y", "T", "U", "X", "V".
<hwf>      Font the same as the headword <hw>, though the field is
                 not a headword.  Used only once.
<subs>      subscript
<sups>      superscript
<supr>      superscript
<…type>   A series of tags, many unique, designating certain
              unusual fonts, such as "bourgeoistype" for
              "bourgeois type", in the section on typography.
<sansserif> Sans-serif font
<point …> A series of point size markers, many unique.
<vertical>  Vertically organized column.
<column1>   Vertically organized column — only part of a table
              which needs to be completed.  Used once.
=============================================================
Explicit formatting tags:
<au> preceded by two paragraph marks (carriage returns).
            Not otherwise marked, but can be done automatically
               if needed.
            These "authority" fields are right-justified, and
            usually fit on the same line as the last segment of the
            preceding definition or quotation.  When they don't
            fit on the last line, they are right-justified on a
            line of their own.
<qau>       Always right-justified, as described for <au>.
<centered>  Used only for The single letter in the headers to each
            letter of the alphabet.
<rj>        Right justified
<row>       Designates a row in a table.
<item>      Designates one item in a row of a table.  Used only when
              intervening spaces do not serve properly as natural
              field separaters.
<table>     Always a filled rectangular array.
<matrix>    Always a filled rectangular array.
<figure>    Just a place-holder.
<illust>    Illustration place-holder.  Seldom used.
<supr>      Supra.  The two parts of each such field
               are stacked, one over the other, *without* a
               horizontal bar between (as in a fraction).
               Used only in one entry, for a musical notation.
<musfig>    Music figure.  Ony in a note under the entry "Figure",
               the two numbers of each such field
               are bold, 20 point type, stacked as in a fraction with
               a bar between them, but also having a horizontal stroke
               midway through each numeral. Unique to this entry.
====================================================================

    Functional Tags

——————————————————————————————————

Tag        Font                        Meaning

                      (Comparatives are relative to the plain font.)

———————————————————————————————————-

<—    —>   *    Comment, not a tag.  These segments should be deleted

                     from the written or printed text.

                  Page numbers of the original text are indicated

                     within such comments;  these may be left in, if

                      desired.

<mhw>        *          Multiple headword.   This field is used where

                           more than one headword shares a single

                           definition.  In the dictionary, the

                           (usually) two headwords are left-justified

                           one below the other in the column, and are

                           tied together on the right side of the

                           headwords by a long right curly brace.

                              This division is strictly functional,

                           for analytical purposes, and does not

                           affect the typography.

<hw>       bold,         headword.  Each main entry begins with the <hw>

           larger by       mark, and ends at the next <hw> mark.  The

           2 points        main entries are not otherwise explicitly

                           marked as a distinctive field.

                              The same word may appear as a headword

                          several times, usually as different parts

                          of speech, but sometimes with diferent

                          entries as the same part of speech, presumably

                          to indicate a different etymology.

                              Within the hw field the heavy accent is

                           represented by double quote ("), the

                           light accent by open-single-quote (`),

                           and the short dash separating syllables by

                           an asterisk (*). A hyphen (-) is used to

                           represent the hyphen of hyphenated words.


    <pr>        *           pronunciation.  The default font is normal, but
                           many non-ASCII characters are used.
                           The pronunciation field may have more than
                           one pronunciation, separated by an "<or/".
                           (An "or" here is in italic, and usually is
                           represented by the entity <or/).
                           There may also be some commentary, such as
                           "Fr."(French pronunciation) or "archaic".
                           The commentaries are typically italic, and
                           should be marked as such.  In certain
                           pronunciations there is a numbered reference
                           to a root form explained in an introductory
                           section on pronunciation.
                               Very few of the pronunciation fields have
                           been filled in.  The pronunciation markings use
                           a more complicated method than more modern
                           dictionaries.  It would be interesting to have
                           these fields filled in, if there are any
                           volunteers willing to do it.

    <pos>       italic       Part of speech.  Always an abbreviation: e.g.,
                          n.; v. i.; v. t.; a.; adv.; pron.; prep.
                          Combinations may occur, as "a. & n.".

    <plu>        *           Plural.  The "plural" segment starts with a
                           "pl." which is italicised, but in this
                           segment is not otherwise marked as
                           italicised.  Other words occurring in this
                           segment are plain type.  The "pl." can be
                           easily explicitly marked if necessary.

    <plw>    small caps      Plural word.  The actual plural form of the word,

                            found within a <plu> segment.


    <sing>      *            Singular. Analogous to the <plu> segment, but more

                            rarely used, mostly for Indian tribes.


    <singw>  small caps     Singular word.  The singular form of the

                            plural-form  headword.


    <wordforms>  *           Morphological derivatives.  In this position,
                           the various derivative forms of the verbs are
                           listed (imperfect, present progressive).
                           Adverbial and nominal derivatives of adjectives
                           are also marked as <wordforms>, but are found
                           at the end of each main entry.  Also, irregular
                           comparative and superlative derivatives of
                           adjectives may have a "wordforms" segment
                           prior to the definition.   In the case of
                           such wordforms prior to the definition, this
                           segment is almost always contained within square
                           brackets, with an occasional exception.  The
                           adverbial and nominalized derivatives at the end
                           of a main entry are usually introduced by an
                           em dash [represented as two hyphens (—)].

    <wf>      bold,          Same font as <hw>, with accents and syllable
          larger by        breaks marked as in the headword.
          2 points

    <er>      Small Caps     Entry reference.  References to headwords
                           within the "etymology" section are in small
                           caps, and so are the morphological derivatives
                           presented in the "wordforms" segment prior to
                           the definition.  Such references also occur
                           in the body of definitions, and in "usage"
                           segments.
                              The morphological derivatives (in the
                           <wordforms> segments) do not have entries
                           elsewhere, so "entry reference" is a
                           misleading tag in these
                           cases, where it merely signifies a font,
                           and should be changed in the next version.

                            Such entry referemces, other than in <wordforms>
                          segments, should function as hypertext buttons
                          to access that entry.

    <ety>        *           Etymology.  Always contained within square
                           brackets.  Normal type is used for explanatory
                           comments, and italics for the actual words
                           (marked <ets>) considered as etymological
                           sources.

    <ets>      italic        Etymological source.  Words from which the
                           headword was derived, or to which it is related.
                           The Greek words within an etymology segment
                           are invariably etymology sources, and should
                           be marked as such, but are not so marked,
                           even in the rare cases where the Greek word
                           transliteration has been written in.

    <grk>   transliteration  Greek.  The Greek words have been transliterated
                             using the equivalents explained in the
                             file "entities.web".  In most cases, the
                             transliterations are typical for Greek
                             letters, except for theta (transl = q),
                             phi (transl. = f), eta (transl. = h), and
                             upsilon (transl. = y, whether pronounced
                             as y or u).  This was to eliminate any
                             ambiguity.

    <sn>       bold,         Sense number.  A headword may have over 20

           larger by       different sense numbers.  Within each numbered

           2 points        sense there may be lettered sub-senses.  See

                           the <sd> (sub-definition) field.


    <fld>     italic         Field of specialization.  Most often used for
                           Zoology and Botany, but many "fields of
                           specialization" are marked for technical
                           terms.  The parentheses are usually within this
                           field, but are not themselves in italics.

    <def>       *           definition.  The definition may have subfields,

                            particularly <as> (an illustrative phrase

                            starting with "as" or "thus" and containing

                            the headword (or a morphological derivative).

                            The <mark>, \'bd…\'b8 quotations (left and

                            right double quotes) and <au> fields may be

                            found within a definition field, but should

                            and usually are located outside the definition

                            proper.  The marking macro was

                            inconsistent in this placement, and the

                            exclusion of the <mark>, <au> and quotations

                            needs to be completed by the proof-readers.

                                 Certain definitions contain <pos>

                           fields within them, where the headword is

                           an irregular derivative of another headword.

                           In these cases, the <pos> field follows

                           immediately after the <def> tag, and these

                           entries do not have a separate <pos> field.

                           In such cases, the <pos> field is italic, as

                           usual.


    <au>    italic          Authority or author.  Used where an authority is

      (may be right-       given for a definition, and also used for the

       justified. See      author, where a quotation within double quotes

       in the section      is given in  the same paragraph as the

       on formatting).     definition.  The double quotes are indicated

                           by the open-quote (\'bd) and close-quote

                           (\'b8).   In both cases, it is typically

                           right-justified, almost always fitting on

                           the same line with the last line of the

                           definition or quotation.

                               Within collocation segments, it is usually

                           used only after quotations, and is not right-

                           justified, except occasionally where it

                           would be close to the right margin, and then

                           apparently is is right-justified.  We have

                           not explicitly marked those which are

                           right-justified, but they can be

                           recognized because they are on a line by

                           themselves, preceded by two carriage returns.


    <q>     smaller by         Quotation.  No bracketing quotation marks,

        two points,          though occasionally \'bd-\'b8 quotations occur

         centered,           within these quotations.  These quotations

        Separate             tend to be more complete sentences, rather

         paragraph           than just phrases, such as are contained

                             within quotation marks within the definition

                             paragraph.


    <qau>    italic,          Quotation author.  Used only for the quotations

       right justified       that are centered in their own paragraphs.


    <qex>    italic           Quotation example.  An example of usage within
                            quotations marked <q>..</q>

    <cs>   smaller spacing    Collocation segment. The font and size is
                            normal in a cs, but the spacing between lines
                            is smaller (0.9 mm between lower-case letters,
                            rather than 1.1 mm in the main body of the
                            definition).  For an on-line dictionary,
                            this typography is probably pointless.

    <col>    bold,            Collocation.  A word combination containing the

         smaller by           headword (or a morphological derivative).

         1 point              The collocations do not have an explicitly

                           marked part of speech.


    <mcol>     *              Multiple collocation.  Similar to multiple
                            headword, when two or more collocations share
                            one definition; however, the two collocations
                            are in-line, rather than stacked or justified.
                               There may be "or" or "and" words
                            (italicised), or an "etc." (plain type)
                            within this field.  In most cases, the
                            <or/ and <and/ entities are used to
                            signify the change of font for these words.

    <cd>   smaller spacing  Collocation definition.  Similar in structure
                           to headword definitions (the <def> field).  May
                           contain an <as> field.  Plain type, but with
                           closer spacing than main definitions.

    <note>    *              Explanatory note.  No explicit font is indicated.
                            These segments may be separate, as in the
                            separate paragraphs starting <note><hand/,
                            or they may just be further explanation within
                            (or more usually, following) the main
                            definition paragraph.

    <altname>  italic        Alternative name.  Usually for plants or animals,
                           but also used for other cases where words
                           are introduced by "also called", "called also",
                           "formerly called".  These are functionally
                           synonyms for that word-sense.

    <altnpluf> italic        Same as <altname>, but the marked word is a
                            plural form, whereas the headword is singular.

    <mark>     italic,       Usage mark.  Almost always within square

                          brackets, occasionally in parentheses or

                          without any bracketing.

           but            The most common usage marks,

           explanatory    "Obs." = obsolete "R." = rare, "Colloq." =

           may be plain.   colloquial, "Prov. Eng." = Provincial England,

                           etc. are in italics.  Some usage notes are also

                          marked with <mark>, but are in plain.  For

                          simplicity, all words in this field may be

                          italic, until additional explicti marks are

                          added.


    <as>        *           A segment occurring within the definitional
                          sentence, providing an example of usage of
                          the headword.  Not conceptually a part of the
                          actual definition.

    <ex>      italic       Example.  An example of usage of the headword,
                          usually found within an <as> segment.

    <altsp>    *          Alternative spelling segment.  Almost always

                         contained within square brackets after the main

                          definition segment.  Expository words

                          such as "Spelled also" are in plain font.


    <asp>    italic      Alternative spelling.  The actual word which is an
                          alternative spelling to the headword.  These
                          are functionally synonyms of the headword.  In
                          most cases these also occur as headwords, with
                          reference to the word where the actual definition
                          is found, but no check has been performed to see
                          if they are all listed separately.  They should
                          be indexed at this location, also.

    <cref>  italic     Collocation reference.  A reference to a collocation.
                        Each such collocation should have its own entry,
                        and these references should function as
                        hypertext buttons to access that entry.

    <sd>    italic     Subdefinition, marked (a), (b), (c), etc.  THese are
                       finer distinctions of word senses, used
                       within numbered word-sense (for main entries),
                       and also used for subdefinitions within
                       collocation segments, which have no numbering of
                       senses.  The letter is italic, the parentheses
                       are not.

    <syn>    plain      Synonyms.  A list of synonyms, sometimes followed
                       by a <usage> segment.

    <usage>  narrower   Comparisons of word usage for words which are

         spacing      sometimes confused.  As with collocation segments,

                      font is plain, but spacing is smaller than

                      normal definition spacing.  This seems pointlessly

                      complicating for an on-line display.


    <contr>   italic    Contrasting word.  Not exactly an antonym, which
                      is marked <ant>, but a contrasting word which is
                      often introduced as "opposite to" or "contrasts
                      with".

    <ant>     italic     Antonym.

    <def2>     *        Second definition (occasionally, a third definition is
                       present).  This is used where a second or third
                       part of speech with the same orthography is
                       placed under one headword.  Within this segment,
                       there will be a <pos> field, and sometimes
                       a <mark> and/or a quotation.

    <pluf>   italic.   Plural form.
                      Used exclusively to mark the "pl." abbreviation,
                      which introduces a definition for the headword,
                      *when used in the plural form*.  Not related to
                      <plu>, which spells out the plural form, but does
                      define it.

    <uex>    italic    Usage example.  Used only a few times, within
                       <usage> segments.

    <stype>  italic    Subtype.  A functional mark, to point out words which

                      are conceptually subtypes of the headword.


    <chform>  plain,   Chemical formula.  The letters are plain font,

         numbers     but the numbers are subscript.   This is mostly

         subscript   useful as a functional mark to pinpoint

                     chemicals.


    <mathex> italic    Mathematical expression.  In this dictionary,
                     essentially all letters (used as variable labels)
                     in math expressions are in italic font.
                     The "+" and "-" may also appear typographically
                     different from elsewhere in the dictionary.

    <ratio> italic    Also a mathematical expression, but the colon and

                     double colon may have a different typography

                     than usual., as in <ratio>a:b</ratio>


    <singf> italic    Singular form.  Analogous to <pluf>, to define

                     the singular word where the headword is the

                     plural form.


    <mord>    *       Morphological derivation.  Used to mark the
                     entry-reference portions of those
                     entries which are defined as morphological
                     derivatives (plural, p. p., imp.) of other
                     headwords.  Used just as an attempt to
                     mark and regularize the entry format.
                     May be ignored typographically.

    <fract> a stack,  Fraction.  Used for non-numerical fractions

          with       which cannot be expressed as a <frac12/-style

        numerator    entity.  The forward slash "/" is to be

        horizontal   interpreted as a horizontal line separating

           and       the numerator and denominator.

       denominator


    <exp>  superscript,  Exponential.  Used in mathematical expressions.

        smaller

         font.


    <xlati> italic     Translation (of Greek) in the body of a definition.

                      Used only twice.


    <colf>   bold,    Collocation font.  Same font as used in collocations.

        smaller      This is used only in the list of "un-" words not

        by 1 point   actually defined in the dictionary.  Probably could be

                     replaced by a segment mark for the entire list!


    <fexp>    *        Functional expression (math).  The function names are
                     in plain type, the variables are italic.

    <iref>   italic    Illustration reference.

    <figref> italic    Figure reference.

    <chreact>  *      Chemical reaction.  Similar to chemical formulas (which
                    are contained but not explicitly marked), with
                    some other symbols.

    <ptcl>  italic    Verb Particle.  Only a few particles were actually
                    marked, but in a future version more may be.

    <tabtitle> ?      Table Title.  Used only once.

    <root>    *       Square root — differs from the entity <root/,
                    which is a square root sign that does not extend
                    beyond the number following it.  The <root>
                    field has a bar over the expression within the field,
                    as well as the square root symbol preceding the
                    expression in the field.  Used only once.

    <vinc>    *      Vinculum.  In a mathematical expression, a bar
                    extending over the expression within the field.
                    Used only once.  This apparently serves the same
                    function as a parentheses, of causing the
                    expression within the field to be evaluated
                    and the result used as the (mathematical) value
                    of the field.

    <nul>    plain   Nultype.  An older version of <plain>.

    <part>  italic   Part.  A word which is a part of the headword.

    <cd2>     *      Second collocation definition.  Somewhat similar to

                   <def2>.  Purely a mark to reduce functional ambiguity,

                   with no effect on the typography.
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    <p><point26>X.</point26></p>

    <p><hw>X</hw> (&ebreve;ks). <def>X, the twenty-fourth letter of the
English alphabet, has three sounds; a compound nonvocal sound (that of
<i>ks</i>), as in <i>wax</i>; a compound vocal sound (that of
<i>gz</i>), as in <i>example</i>; and, at the beginning of a word, a
simple vocal sound (that of <i>z</i>), as in <i>xanthic</i>.  See
<i>Guide to Pronunciation</i>, &sect;&sect; 217, 270, 271.</def></p>

    <p> The form and value of X are from the Latin X, which is from the
Greek &CHI;, which in some Greek alphabets had the value of <i>ks</i>,
though in the one now in common use it represents an aspirated sound
of <i>k</i>.</p>

    <p><hw>Xanth*am"ide</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xanth</i>ic +
<i>amide</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>An amido derivative of xanthic acid
obtained as a white crystalline substance,
C<sub>2</sub>H<sub>5</sub>O.CS.NH<sub>2</sub>; — called also
<i>xanthogen amide</i>.</def></p>

    <p><hw>Xan"thate</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [See <u>Xanthic</u>.]
<i>(Chem.)</i> <def>A salt of xanthic; a xanthogenate.</def></p>

    <p><hw>||Xan`the*las"ma</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL.; Gr.
<grk>xanqo`s</grk> yellow + <grk>'e`lasma</grk> a metal plate.]
<i>(Med.)</i> <def>See <u>Xanthoma</u>.</def></p>

    <p><hw>Xan"thi*an</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <def>Of or pertaining
to <i>Xanthus</i>, an ancient town on Asia Minor; — applied
especially to certain marbles found near that place, and now in the
British Museum.</def></p>

    <p><hw>Xan"thic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [Gr. <grk>xanqo`s</grk>
yellow: cf. F. <i>xanthique</i>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>Tending toward a yellow color, or to one of
those colors, green being excepted, in which yellow is a constituent,
as scarlet, orange, etc.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <i>(Chem.)</i> <sd><i>(a)</i></sd>
<def>Possessing, imparting, or producing a yellow color; as,
<i>xanthic</i> acid.</def>  <sd><i>(b)</i></sd> <def>Of or pertaining
to xanthic acid, or its compounds; xanthogenic.</def>
<sd><i>(c)</i></sd> <def>Of or pertaining to xanthin.</def></p>

    <p><col><b>Xanthic acid</b></col> <i>(Chem.)</i>, <cd>a heavy,
astringent, colorless oil, C<sub>2</sub>H<sub>5</sub>O.CS.SH, having a
pungent odor. It is produced by leading carbon disulphide into a hot
alcoholic solution of potassium hydroxide. So called from the yellow
color of many of its salts. Called also <i>xanthogenic acid</i>.</cd>
— <col><b>Xanthic colors</b></col> <i>(Bot.)</i>, <cd>those colors
(of flowers) having some tinge of yellow; — opposed to <i>cyanic
colors</i>.  See under <u>Cyanic</u>.</cd></p>

    <p><hw>Xan"thide</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [See <u>Xantho-</u>.]
<i>(Chem.)</i> <def>A compound or derivative of xanthogen.</def>
[Archaic]</p>

    <p><hw>||Xan*thid"i*um</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>; <i>pl.</i>
<plw><b>Xanthidia</b></plw> (#). [NL., fr. Gr. <grk>xanqo`s</grk>
yellow.] <i>(Bot.)</i> <def>A genus of minute unicellular alg&aelig;
of the desmids. These alg&aelig; have a rounded shape and are armed
with glochidiate or branched aculei. Several species occur in ditches,
and others are found fossil in flint or hornstone.</def></p>

    <p><hw>Xan"thin</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr. <grk>xanqo`s</grk>
yellow.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <i>(Physiol. Chem.)</i> <def>A crystalline
nitrogenous body closely related to both uric acid and hypoxanthin,
present in muscle tissue, and occasionally found in the urine and in
some urinary calculi. It is also present in guano. So called from the
yellow color of certain of its salts (nitrates).</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <i>(Chem.)</i> <def>A yellow insoluble coloring
matter extracted from yellow flowers; specifically, the coloring
matter of madder.</def>  [Formerly written also <i>xanthein</i>.]</p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <i>(Chem.)</i> <def>One of the gaseous or
volatile decomposition products of the xanthates, and probably
identical with carbon disulphide.</def>  [Obs.]</p>

    <p><hw>Xan"thi*nine</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr.
<grk>xanqo`s</grk> yellow + qu<i>inine</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>A
complex nitrogenous substance related to urea and uric acid, produced
as a white powder; — so called because it forms yellow salts, and
because its solution forms a blue fluorescence like quinine.</def></p>

    <p><hw>||Xan"thi*um</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr.
<grk>xa`nqion</grk> a plant used for dyeing the hair yellow, said to
be the <i>Xanthium strumarium</i>, from <grk>xanqo`s</grk> yellow.]
<i>(Bot.)</i> <def>A genus of composite plants in which the scales of
the involucre are united so as to form a kind of bur; cocklebur;
clotbur.</def></p>

    <p><hw>Xan"tho-</hw> (?). <def>A combining form from Gr.
<grk>xanqo`s</grk> yellow; as in <i>xantho</i>cobaltic salts. Used
also adjectively in chemistry.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*car"pous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xantho-</i>
+ Gr. <grk>karpo`s</grk> fruit.] <i>(Bot.)</i> <def>Having yellow
fruit.</def></p>

    <p><hw>||Xan*thoch"ro*i</hw> (?), <pos><i>n. pl.</i></pos> [NL.  See
<u>Xanthochroic</u>.] <i>(Ethnol.)</i> <def>A division of the
Caucasian races, comprising the lighter-colored members.</def></p>

    <p><blockquote>The <i>Xanthochroi</i>, or fair whites, . . . are the
prevalent inhabitants of Northern Europe, and the type may be traced
into North Africa, and eastward as far as Hindostan.</blockquote>
<i>Tylor.</i></p>

    <p><hw>Xan`tho*chro"ic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xantho-</i>
+ Gr. <grk>chro`a</grk> color.] <i>(Ethnol.)</i> <def>Having a
yellowish or fair complexion; of or pertaining to the
Xanthochroi.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*don"tous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xantho-</i>
+ Gr. <grk>'odoy`s</grk>, <grk>'odo`ntos</grk>, tooth.] <def>Having
yellow teeth.</def></p>

    <p><hw>Xan"tho*gen</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xantho-</i> +
<i>-gen</i>.] <i>(Chem.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>The hypothetical
radical supposed to be characteristic of xanthic acid.</def> [Archaic]
<sd><i>(b)</i></sd> <def>Persulphocyanogen.</def>  [R.]</p>

    <p><hw>Xan"tho*gen*ate</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Chem.)</i>
<def>A salt of xanthic acid.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*gen"ic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [See <u>Xantho-
</u>, and <u>-gen</u>.] <i>(Chem.)</i> <def>Producing a yellow color
or compound; xanthic.  See <i>Xanthic acid</i>, under
<u>Xanthic</u>.</def></p>

    <p><hw>||Xan*tho"ma</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL.  See
<u>Xantho-</u>, and <u>-oma</u>.] <i>(Med.)</i> <def>A skin disease
marked by the development or irregular yellowish patches upon the
skin, especially upon the eyelids; — called also
<i>xanthelasma</i>.</def></p>

    <p><hw>Xan"tho*phane</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xantho-</i> +
Gr. <grk>fai`nein</grk> to show.] <i>(Physiol.)</i> <def>The yellow
pigment present in the inner segments of the retina in animals.  See
<u>Chromophane</u>.</def></p>

    <p><hw>Xan"tho*phyll</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xantho-</i> +
Gr. <grk>fy`llon</grk> leaf.] <i>(Bot.)</i> <def>A yellow coloring
matter found in yellow autumn leaves, and also produced artificially
from chlorophyll; — formerly called also
<i>phylloxanthin</i>.</def></p>

    <p><hw>Xan"tho*pous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xantho-</i> +
Gr. <grk>poy`s</grk>, <grk>podo`s</grk>, foot.] <i>(Bot.)</i>
<def>Having a yellow stipe, or stem.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*pro*te"ic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Physiol.
Chem.)</i> <def>Pertaining to, or derived from, xanthoprotein; showing
the characters of xanthoprotein; as, <i>xanthoproteic</i> acid; the
<i>xanthoproteic</i> reaction for albumin.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*pro"te*in</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xantho-
</i> + <i>protein</i>.] <i>(Physiol. Chem.)</i> <def>A yellow acid
substance formed by the action of hot nitric acid on albuminous or
proteid matter. It is changed to a deep orange-yellow color by the
addition of ammonia.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*puc"cine</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xantho-</i>
+ <i>pucc</i>oon + <i>-ine</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>One of three
alkaloids found in the root of the yellow puccoon (<i>Hydrastis
Canadensis</i>). It is a yellow crystalline substance, and resembles
berberine.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*rham"nin</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xantho-</i>
+ NL. <i>Rhamnus</i>, the generic name of the plant bearing Persian
berries.] <i>(Chem.)</i> <def>A glucoside extracted from Persian
berries as a yellow crystalline powder, used as a dyestuff.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*rhi"za</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr.
<grk>xanqo`s</grk> yellow + <grk>"ri`za</grk> root.] <i>(Bot.)</i>
<def>A genus of shrubby ranunculaceous plants of North America,
including only the species <i>Xanthorhiza apiifolia</i>, which has
roots of a deep yellow color; yellowroot. The bark is intensely
bitter, and is sometimes used as a tonic.</def></p>

    <p><! p. 1671 !></p>

    <p><hw>||Xan`tho*rh&oelig;"a</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., from
Gr. <grk>xanqo`s</grk> yellow + <grk>"rei^n</grk> to flow.]
<i>(Bot.)</i> <def>A genus of endogenous plants, native to Australia,
having a thick, sometimes arborescent, stem, and long grasslike
leaves.  See <u>Grass tree</u>.</def></p>

    <p><hw>Xan"those</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Chem.)</i> <def>An
orange-yellow substance found in pigment spots of certain
crabs.</def></p>

    <p><hw>||Xan*tho"sis</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr.
<grk>xanqo`s</grk> yellow.] <i>(Med.)</i> <def>The yellow
discoloration often observed in cancerous tumors.</def></p>

    <p><hw>Xan`tho*sper"mous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xantho-
</i> + Gr. <grk>spe`rma</grk> sperm.] <i>(Bot.)</i> <def>Having yellow
seeds.</def></p>

    <p><hw>Xan"thous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [Gr.
<grk>xanqo`s</grk> yellow.] <def>Yellow; specifically
<i>(Ethnol.)</i>, of or pertaining to those races of man which have
yellowish, red, auburn, or brown hair.</def></p>

    <p><hw>Xan*thox"y*lene</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [See
<u>Xanthoxylum</u>.] <i>(Chem.)</i> <def>A liquid hydrocarbon of the
terpene series extracted from the seeds of a Japanese prickly ash
(<i>Xanthoxylum pipertium</i>) as an aromatic oil.</def></p>

    <p><hw>||Xan*thox"y*lum</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., from Gr.
<grk>xanqo`s</grk> yellow + <grk>xy`lon</grk> wood.] <i>(Bot.)</i>
<def>A genus of prickly shrubs or small trees, the bark and rots of
which are of a deep yellow color; prickly ash.</def></p>

    <p>&fist; The commonest species in the Northern United States is
<i>Xanthoxylum Americanum</i>.  See <i>Prickly ash</i>, under
<u>Prickly</u>.</p>

    <p><hw>Xe"bec</hw> (z&emacr;"b&ebreve;k), <pos><i>n.</i></pos> [Sp.
<i>jabegue</i>, formerly spelt <i>xabeque</i>, or Pg. <i>xabeco</i>;
both from Turk. <i>sumbeki</i> a kind of Asiatic ship; cf. Per.
<i>sumbuk</i>, Ar. <i>sumb&umacr;k</i> a small ship.] <i>(Naut.)</i>
<def>A small three-masted vessel, with projecting bow stern and convex
decks, used in the Mediterranean for transporting merchandise, etc. It
carries large square sails, or both. Xebecs were formerly armed and
used by corsairs.</def></p>

    <p><hw>Xeme</hw> (z&emacr;m), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Zo&ouml;l.)</i>
<def>An Arctic fork-tailed gull (<i>Xema Sabinii</i>).</def></p>

    <p><hw>||Xen`e*la"si*a</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., from Gr.
<grk>xenhlasi`a</grk> expulsion of strangers.] <i>(Gr. Antiq.)</i>
<def>A Spartan institution which prohibited strangers from residing in
Sparta without permission, its object probably being to preserve the
national simplicity of manners.</def></p>

    <p><hw>||Xe"ni*um</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>; <i>pl.</i>
<plw><b>Xenia</b></plw> (#). [L., from Gr. <grk>xe`nion</grk> gift to
a guest, fr. <grk>xe`nos</grk> guest.] <i>(Class. Antiq.)</i> <def>A
present given to a guest or stranger, or to a foreign
ambassador.</def></p>

    <p><hw>||Xen`o*do*chi"um</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [LL., fr. L.
<i>xenodochium</i> a building for the reception of strangers, Gr. &?;
.] <sd><i>(a)</i></sd> <i>(Class. Antiq.)</i> <def>A house for the
reception of strangers.</def>  <sd><i>(b)</i></sd> <def>In the Middle
Ages, a room in a monastery for the reception and entertainment of
strangers and pilgrims, and for the relief of paupers. [Called also
<i>Xenodocheion</i>.]</def></p>

    <p><hw>Xe*nod"o*chy</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr. &?;.]
<def>Reception of strangers; hospitality.</def>  [R.]</p>

    <p><hw>Xe*nog"a*my</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr.
<grk>xe`nos</grk> strange, foreign + &?; marriage.] <i>(Bot.)</i>
<def>Cross fertilization.</def></p>

    <p><hw>Xen`o*gen"e*sis</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr.
<grk>xe`nos</grk> a stranger + E. <i>genesis</i>.] <i>(Biol.)</i>
<sd><i>(a)</i></sd> <def>Same as <u>Heterogenesis</u>.</def>
<sd><i>(b)</i></sd> <def>The fancied production of an organism of one
kind by an organism of another.</def>  <i>Huxley.</i></p>

    <p><hw>Xen`o*ge*net"ic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Biol.)</i>
<def>Of or pertaining to xenogenesis; as, the <i>xenogenetic</i>
origin of microzymes.</def>  <i>Huxley.</i></p>

    <p><hw>Xen`o*ma"ni*a</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr.
<grk>xe`nos</grk> strange + E. <i>mania</i>.] <def>A mania for, or an
inordinate attachment to, foreign customs, institutions, manners,
fashions, etc.</def>  [R.]  <i>Saintsbury.</i></p>

    <p><hw>||Xen"o*mi</hw> (?), <pos><i>n. pl.</i></pos> [NL., from Gr.
<grk>xe`nos</grk> strange.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A suborder of
soft-rayed fresh-water fishes of which the blackfish of Alaska
(<i>Dallia pectoralis</i>) is the type.</def></p>

    <p><hw>||Xe*nop`te*ryg"i*i</hw> (?), <pos><i>n. pl.</i></pos> [NL.,
from Gr. <grk>xe`nos</grk> strange + &?;, dim. of &?; a wing.]
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A suborder of fishes including
<i>Gobiesox</i> and allied genera. These fishes have soft-rayed fins,
and a ventral sucker supported in front by the pectoral fins. They are
destitute of scales.</def></p>

    <p><hw>Xen"o*time</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr. &?; honoring
guests or strangers; <grk>xe`nos</grk> guest, stranger + &?; honor:
cf. G. <i>xenotim</i>.] <i>(Min.)</i> <def>A native phosphate of
yttrium occurring in yellowish-brown tetragonal crystals.</def></p>

    <p><hw>Xe*nu"rine</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr.
<grk>xe`nos</grk> strange + &?; tail.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A
cabassou.</def></p>

    <p><hw>Xen"yl</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr. <grk>xe`nos</grk>
strange + <i>-yl</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>The radical characteristic
of xenylic compounds.</def></p>

    <p><hw>Xe*nyl"ic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Chem.)</i>
<def>Pertaining to, derived from, designating, certain amido compounds
obtained by reducing certain nitro derivatives of diphenyl.</def></p>

    <p><hw>Xer"a*phim</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Pg. <i>xarafin</i>,
<i>xerafin</i>, fr. Ar. <i>ashraf&imacr;</i> noble, the name of a gold
coin.] <def>An old money of account in Bombay, equal to three fifths
of a rupee.</def></p>

    <p><hw>Xer"es</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>Sherry.  See
<u>Sherry</u>.</def></p>

    <p><hw>Xer"if</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>A shereef.</def></p>

    <p><hw>Xer"iff</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [See <u>Shereef</u>.]
<def>A gold coin formerly current in Egypt and Turkey, of the value of
about  9s. 6d., or about $2.30; — also, in Morocco, a
ducat.</def></p>

    <p><hw>||Xe`ro*der"ma</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr. &?;
dry + &?; skin.] <i>(Med.)</i> <sd><i>(a)</i></sd>
<def>Ichthyosis.</def>  <sd><i>(b)</i></sd> <def>A skin disease
characterized by the presence of numerous small pigmented spots
resembling freckles, with which are subsequently mingled spots of
atrophied skin.</def></p>

    <p><hw>Xe"ro*nate</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Chem.)</i> <def>A
salt of xeronic acid.</def></p>

    <p><hw>Xe*ron"ic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [Gr. &?; dry +
citra<i>conic</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>Pertaining to, or designating,
an acid, C<sub>8</sub>H<sub>12</sub>O<sub>4</sub>, related to fumaric
acid, and obtained from citraconic acid as an oily substance having a
bittersweet taste; — so called from its tendency to form its
anhydride.</def></p>

    <p><hw>Xe*roph"a*gy</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [L.
<i>xerophagia</i>, Gr. &?;; &?; dry + &?; to eat.] <def>Among the
primitive Christians, the living on a diet of dry food in Lent and on
other fasts.</def></p>

    <p><hw>Xe*roph"i*lous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [Gr. &?; dry +
&?; to love.] <i>(Bot.)</i> <def>Drought-loving; able withstand the
absence or lack of moisture.</def></p>

    <p><blockquote>Plants which are peculiarly adapted to dry climates are
termed by De Candolle <i>xerophilous</i>.</blockquote>
<i>Goodale.</i></p>

    <p><hw>||Xe`roph*thal"mi*a</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [L., fr. Gr.
&?;; &?; dry + &?; the eye.  See <u>Ophthalmia</u>.] <i>(Med.)</i>
<def>An abnormal dryness of the eyeball produced usually by long-
continued inflammation and subsequent atrophy of the
conjunctiva.</def></p>

    <p><hw>Xe`roph*thal"my</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Med.)</i>
<def>Xerophthalmia.</def></p>

    <p><hw>||Xiph"i*as</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [L., a swordfish, a
sword-shaped comet, fr. Gr. <grk>xifi`as</grk>, fr. <grk>xi`fos</grk>
a sword.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A genus of fishes
comprising the common swordfish.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <i>(Anat.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>The
constellation Dorado.</def>  <sd><i>(b)</i></sd> <def>A comet shaped
like a sword</def></p>

    <p><hw>||Xi*phid"i*um</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., from Gr.
&?;, dim. of <grk>xi`fos</grk> sword.] <i>(Bot.)</i> <def>A genus of
plants of the order <i>H&aelig;modrace&aelig;</i>, having two-ranked,
sword-shaped leaves.</def></p>

    <p><hw>Xiph"i*oid</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xiphius</i> +
<i>-oid</i>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>Of, pertaining to, or
resembling, a cetacean of the genus Xiphius or family
<i>Xiphiid&aelig;</i>.</def></p>

    <p><hw>||Xiph"i*plas"tron</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>; <i>pl.</i>
<plw><b>Xiphiplastra</b></plw> (#). [NL., fr. Gr. <grk>xi`fos</grk> a
sword + <i>plastron</i>.] <i>(Anat.)</i> <def>The posterior, or
fourth, lateral plate in the plastron of turtles; — called also
<i>xiphisternum</i>.</def></p>

    <p><hw>||Xiph"i*ster"num</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>; <i>pl.</i>
<plw><b>Xiphisterna</b></plw> (#). [NL., fr. Gr. <grk>xi`fos</grk> a
sword + <i>sternum</i>.] <i>(Anat.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>The
posterior segment, or extremity, of the sternum; — sometimes called
<i>metasternum</i>, <i>ensiform cartilage</i>, <i>ensiform
process</i>, or <i>xiphoid process</i>.</def>  <sd><i>(b)</i></sd>
<def>The xiphiplastron.</def>  — <wf>Xiph"i*ster"nal</wf> (#)
<pos><i>a.</i></pos></p>

    <p><hw>||Xiph"i*us</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr.
<grk>xi`fos</grk> a sword.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A genus of
cetaceans having a long, pointed, bony beak, usually two tusklike
teeth in the lower jaw, but no teeth in the upper jaw.</def></p>

    <p><hw>Xiph"o*don</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr.
<grk>xi`fos</grk> a sword + <grk>'odoy`s</grk>, <grk>'odo`ntos</grk>,
a tooth.] <i>(Paleon.)</i> <def>An extinct genus of artiodactylous
mammals found in the European Tertiary formations. It had slender
legs, didactylous feet, and small canine teeth.</def></p>

    <p><hw>Xiph"oid</hw> (?; 277), <pos><i>a.</i></pos> [Gr. &?; sword-
shaped; <grk>xi`fos</grk> a sword + &?; form, shape: cf. F.
<i>xiphoide</i>.] <i>(Anat.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>Like a
sword; ensiform.</def>  <sd><i>(b)</i></sd> <def>Of or pertaining to
the xiphoid process; xiphoidian.</def></p>

    <p><hw>Xiph*oid"i*an</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Anat.)</i>
<def>Xiphoid.</def></p>

    <p><hw>Xi*phoph"yl*lous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [Gr.
<grk>xi`fos</grk> sword + &?; leaf.] <i>(Bot.)</i> <def>Having sword-
shaped leaves.</def></p>

    <p><hw>||Xiph`o*su"ra</hw> (?), <pos><i>n. pl.</i></pos> <def>See
<u>Xiphura</u>.</def></p>

    <p><hw>||Xi*phu"ra</hw> (?), <pos><i>n. pl.</i></pos> [NL., from Gr.
<grk>xi`fos</grk> sword + &?; tail.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>Same as
<u>Limuloidea</u>. Called also <i>Xiphosura</i>.</def></p>

    <p><col><b>X ray</b></col>. <cd>See under <u>Ray</u>.</cd></p>

    <p><hw>Xy*lam"ide</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xyl</i>ic +
<i>amide</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>An acid amide derivative of xylic
acid, obtained as a white crystalline substance.</def></p>

    <p><hw>Xy*lan"thrax</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr.
<grk>xy`lon</grk> wood + &?; coal.] <def>Wood coal, or charcoal; — so
called in distinction from <i>mineral coal</i>.</def></p>

    <p><hw>Xy"late</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Chem.)</i> <def>A
salt of xylic acid.</def></p>

    <p><hw>Xy"lem</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr. <grk>xy`lon</grk>
wood.] <i>(Bot.)</i> <def>That portion of a fibrovascular bundle which
has developed, or will develop, into wood cells; — distinguished from
<i>phlo&euml;m</i>.</def></p>

    <p><hw>Xy"lene</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr. <grk>xy`lon</grk>
wood.] <i>(Chem.)</i> <def>Any of a group of three metameric
hydrocarbons of the aromatic series, found in coal and wood tar, and
so named because found in crude wood spirit. They are colorless, oily,
inflammable liquids,
C<sub>6</sub>H<sub>4</sub>.(CH<sub>3</sub>)<sub>2</sub>, being
dimethyl benzenes, and are called respectively <i>orthoxylene</i>,
<i>metaxylene</i>, and <i>paraxylene</i>. Called also
<i>xylol</i>.</def></p>

    <p>&fist; Each of these xylenes is the nucleus and prototype of a
distinct series of compounds.</p>

    <p><hw>Xy"le*nol</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xylene</i> + <i>-
ol</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>Any one of six metameric phenol
derivatives of xylene, obtained as crystalline substances,
(CH<sub>3</sub>)<sub>2</sub>.C<sub>6</sub>H<sub>3</sub>.OH.</def></p>

    <p><hw>Xy*let"ic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Chem.)</i>
<def>Pertaining to, or designating, a complex acid related to
mesitylenic acid, obtained as a white crystalline substance by the
action of sodium and carbon dioxide on crude xylenol.</def></p>

    <p><hw>Xy"lic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Chem.)</i>
<def>Pertaining to, derived from, or related to, xylene; specifically,
designating any one of several metameric acids produced by the partial
oxidation of mesitylene and pseudo-cumene.</def></p>

    <p><hw>Xy*lid"ic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Chem.)</i>
<def>Pertaining to, or designating, either one of two distinct acids
which are derived from xylic acid and related compounds, and are
metameric with uvitic acid.</def></p>

    <p><hw>Xy"li*dine</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Chem.)</i>
<def>Any one of six metameric hydrocarbons,
(CH<sub>3</sub>)<sub>2</sub>.C<sub>6</sub>H<sub>3</sub>.NH<sub>2</sub>
, resembling aniline, and related to xylene. They are liquids, or
easily fusible crystalline substances, of which three are derived from
metaxylene, two from orthoxylene, and one from paraxylene. They are
called the <i>amido xylenes</i>.</def></p>

    <p>&fist; The xylidine of commerce, used in making certain dyes,
consists chiefly of the derivatives of paraxylene and metaxylene.</p>

    <p><hw>Xy*lin"de*in</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Chem.)</i>
<def>A green or blue pigment produced by Peziza in certain kinds of
decayed wood, as the beech, oak, birch, etc., and extracted as an
amorphous powder resembling indigo.</def></p>

    <p><hw>Xy"lite</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Gr. <grk>xy`lon</grk>
wood.] <i>(Chem.)</i> <def>A liquid hydrocarbon found in crude wood
spirits.</def></p>

    <p><hw>Xy"li*tone</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Chem.)</i> <def>A
yellow oil having a geraniumlike odor, produced as a side product in
making phorone; — called also <i>xylite oil</i>.</def></p>

    <p><hw>Xy"lo-</hw> (?). <def>A combining form from Gr.
<grk>xy`lon</grk> wood; as in <i>xylo</i>gen,
<i>xylo</i>graph.</def></p>

    <p><hw>||Xy`lo*bal"sa*mum</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr.
<grk>xy`lon</grk> wood + &?; the balsam tree, balsam; cf. L.
<i>xylobalsamum</i> balsam wood, Gr. &?;.] <i>(Med.)</i> <def>The
dried twigs of a Syrian tree (<i>Balsamodendron Gileadense</i>).</def>
<i>U. S. Disp.</i></p>

    <p><hw>Xy`lo*car"pous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xylo-</i> +
Gr. <grk>karpo`s</grk> fruit.] <i>(Bot.)</i> <def>Bearing fruit which
becomes hard or woody.</def></p>

    <p><hw>||Xy*loc"o*pa</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr. &?;
cutting wood; <grk>xy`lon</grk> wood + &?; to cut.]
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A genus of hymenopterous insects including
the carpenter.  See <i>Carpenter bee</i>, under
<u>Carpenter</u>.</def>  — <wf>Xy*loc"o*pine</wf> (#),
<pos><i>a.</i></pos></p>

    <p><hw>Xy"lo*gen</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xylo-</i> + <i>-
gen</i>.] <sd><i>(a)</i></sd> <i>(Bot.)</i> <def>Nascent wood; wood
cells in a forming state.</def>  <sd><i>(b)</i></sd>
<def>Lignin.</def></p>

    <p><hw>Xy"lo*graph</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xylo-</i> + <i>-
graph</i>.] <def>An engraving on wood, or the impression from such an
engraving; a print by xylography.</def></p>

    <p><hw>Xy*log"ra*pher</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>One who
practices xylography.</def></p>

    <p>{ <hw>Xy`lo*graph"ic</hw> (?), <hw>Xy`lo*graph"ic*al</hw> (?), }
<pos><i>a.</i></pos> [Cf. F. <i>xylographique</i>.] <def>Of or
pertaining to xylography, or wood engraving.</def></p>

    <p><hw>Xy*log"ra*phy</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xylo-</i> +
<i>-graphy</i>: cf. F. <i>xylographie</i>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>The art of engraving on wood.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>The art of making prints from the natural
grain of wood.</def>  <i>Knight.</i></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>A method pf printing in colors upon wood
for purposes of house decoration.</def>  <i>Ure.</i></p>

    <p><hw>Xy"loid</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xyl</i>o- + <i>-
oid</i>.] <def>Resembling wood; having the nature of wood.</def></p>

    <p><hw>Xy*loid"in</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xyl</i>o- + <i>-
oid</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>A substance resembling pyroxylin,
obtained by the action of nitric acid on starch; — called also
<i>nitramidin</i>.</def></p>

    <p><hw>Xy"lol</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xyl</i>o- + L.
<i>ol</i>eum oil.] <i>(Chem.)</i> <def>Same as
<u>Xylene</u>.</def></p>

    <p><hw>Xy"lon*ite</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>See
<u>Zylonite</u>.</def></p>

    <p><hw>||Xy*loph"a*ga</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL.  See
<u>Xylophagous</u>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A genus of marine
bivalves which bore holes in wood. They are allied to
Pholas.</def></p>

    <p><hw>Xy*loph"a*gan</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [See
<u>Xylophagous</u>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>One
of a tribe of beetles whose larv&aelig; bore or live in wood.</def>
<sd><i>(b)</i></sd> <def>Any species of Xylophaga.</def>
<sd><i>(c)</i></sd> <def>Any one of the Xylophagides.</def></p>

    <p><hw>||Xy`lo*phag"i*des</hw> (?), <pos><i>n. pl.</i></pos> [See
<u>Xylophagous</u>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A tribe or family of
dipterous flies whose larv&aelig; live in decayed wood. Some of the
tropical species are very large.</def></p>

    <p><hw>Xy*loph"a*gous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [Gr. &?; eating
wood; <grk>xy`lon</grk> wood + &?; to eat.] <i>(Zo&ouml;l.)</i>
<sd><i>(a)</i></sd> <def>Eating, boring in, or destroying, wood; —
said especially of certain insect larv&aelig;, crustaceans, and
mollusks.</def>  <sd><i>(b)</i></sd> <def>Of or pertaining to the
genus Xylophaga.</def></p>

    <p><hw>Xy*loph"i*lan</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [See
<u>Xylophilous</u>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>One of a tribe of
beetles (<i>Xylophili</i>) whose larv&aelig; live on decayed
wood.</def></p>

    <p><hw>Xy*loph"i*lous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xylo-</i> +
Gr. <grk>filei^n</grk> to love.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>Of or
pertaining to the xylophilans.</def></p>

    <p><hw>Xy"lo*phone</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xylo-</i> + Gr.
<grk>fwnh`</grk> sound.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <i>(Mus.)</i> <def>An instrument common among
the Russians, Poles, and Tartars, consisting of a series of strips of
wood or glass graduated in length to the musical scale, resting on
belts of straw, and struck with two small hammers. Called in Germany
<i>strohfiedel</i>, or <i>straw fiddle</i>.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>An instrument to determine the vibrative
properties of different kinds of wood.</def>  <i>Knight.</i></p>

    <p><hw>Xy`lo*plas"tic</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [<i>Xylo-</i> +
<i>-plastic</i>.] <i>(Technol.)</i> <def>Formed of wood pulp by molds;
relating to casts made of wood pulp in molds.</def></p>

    <p><hw>Xy`lo*py*rog"ra*phy</hw> (?). <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xylo-
</i> + Gr. &?;, &?;, fire + <i>-graphy</i>.] <def>The art or practice
of burning pictures on wood with a hot iron; — called also <i>poker
painting</i>.  See <i>Poker picture</i>, under <u>Poker</u>.</def></p>

    <p><! p. 1672 !></p>

    <p><hw>Xy`lo*qui"none</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xyl</i>ene +
<i>quinone</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>Any one of a group of quinone
compounds obtained respectively by the oxidation of certain xylidine
compounds. In general they are yellow crystalline
substances.</def></p>

    <p><hw>Xy*lor"cin</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xyl</i>ene +
<i>orcin</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>A derivative of xylene obtained as
a white crystalline substance which on exposure in the air becomes
red; — called also <i>betaorcin</i>.</def></p>

    <p><hw>Xy*los"te*in</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xylo-</i> + Gr.
&?; bone.] <i>(Chem.)</i> <def>A glucoside found in the poisonous
berries of a species of honeysuckle (<i>Lonicera xylosteum</i>), and
extracted as a bitter, white, crystalline substance.</def></p>

    <p><hw>Xy"lo*tile</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>Same as
<u>Parkesine</u>.</def></p>

    <p><hw>||Xy*lo"try*a</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr.
<grk>xy`lon</grk> wood + &?; to rub, wear out.] <i>(Zo&ouml;l.)</i>
<def>A genus of marine bivalves closely allied to Teredo, and equally
destructive to timber. One species (<i>Xylotrya fimbriata</i>) is very
common on the Atlantic coast of the United States.</def></p>

    <p><hw>Xy"lyl</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Xylo-</i> + <i>-
yl</i>.] <i>(Chem.)</i> <def>Any one of three metameric radicals which
are characteristic respectively of the three xylenes.</def></p>

    <p><hw>Xy"lyl*ene</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Chem.)</i>
<def>Any one of three metameric radicals,
CH<sub>2</sub>.C<sub>6</sub>H<sub>4</sub>.CH<sub>2</sub>, derived
respectively from the three xylenes. Often used adjectively; as,
<i>xylylene</i> alcohol.</def></p>

    <p><hw>Xyr`i*da"ceous</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Bot.)</i>
<def>Of or pertaining to a natural order (<i>Xyride&aelig;</i>) of
endogenous plants, of which Xyris is the type.</def></p>

    <p><hw>||Xy"ris</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [L., a kind of Iris,
Gr. &?;, fr. &?; a razor.] <i>(Bot.)</i> <def>A genus of endogenous
herbs with grassy leaves and small yellow flowers in short, scaly-
bracted spikes; yellow-eyed grass. There are about seventeen species
in the Atlantic United States.</def></p>

    <p>{ <hw>Xyst</hw> (?), <hw>||Xys"tus</hw> (?), } <pos><i>n.</i></pos>
[L. <i>xystus</i>, Gr. &?;, from &?; to scrape, polish; — so called
from its smooth and polished floor.] <i>(Anc. Arch.)</i> <def>A long
and open portico, for athletic exercises, as wrestling, running, etc.,
for use in winter or in stormy weather.</def></p>

    <p><hw>Xyst"arch</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [L. <i>xystarches</i>,
Gr. &?;, &?; a xyst + &?; to rule.] <i>(Gr. Antiq.)</i> <def>An
office&?; having the superintendence of the xyst.</def>  <i>Dr. W.
Smith.</i></p>

    <p><hw>Xys"ter</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [NL., fr. Gr.
<grk>xysth`r</grk> a scraper.] <i>(Surg.)</i> <def>An instrument for
scraping bones.</def></p>

    <p><point26>Y.</point26></p>

    <p><hw>Y</hw> (w&imacr;). <def>Y, the twenty-fifth letter of the
English alphabet, at the beginning of a word or syllable, except when
a prefix (see Y-), is usually a fricative vocal consonant; as a
prefix, and usually in the middle or at the end of a syllable, it is a
vowel.  See <i>Guide to Pronunciation</i>, &sect;&sect; 145, 178-9,
272.</def></p>

    <p> It derives its form from the Latin Y, which is from the Greek
&UPSILON;, originally the same letter as V. Etymologically, it is most
nearly related to <i>u</i>, <i>i</i>, <i>o</i>, and <i>j</i>.
<i>g</i>; as in <i>full</i>, <i>fill</i>, AS. <i>fyllan</i>; E.
<i>crypt</i>, <i>grotto</i>; <i>young</i>, <i>juvenile</i>;
<i>day</i>, AS. <i>d&aelig;g</i>.  See <u>U</u>, <u>I</u>, and
<u>J</u>, <u>G</u>.</p>

    <p>&fist; Y has been called the <i>Pythagorean letter</i>, because the
Greek letter &UPSILON; was taken represent the sacred triad, formed by
the duad proceeding from the monad; and also because it represents the
dividing of the paths of vice and virtue in the development of human
life.</p>

    <p><hw>Y</hw> (w&imacr;), <pos><i>n.</i></pos>; <i>pl.</i>
<plw><b>Y's</b></plw> (w&imacr;z) <i>or</i> <plw><b>Ys</b></plw>.
<def>Something shaped like the letter <universbold>Y</universbold>; a
forked piece resembling in form the letter
<universbold>Y</universbold>.</def>  Specifically: <sd><i>(a)</i></sd>
<def>One of the forked holders for supporting the telescope of a
leveling instrument, or the axis of a theodolite; a wye.</def>
<sd><i>(b)</i></sd> <def>A forked or bifurcated pipe fitting.</def>
<sd><i>(c)</i></sd> <i>(Railroads)</i> <def>A portion of track
consisting of two diverging tracks connected by a cross
track.</def></p>

    <p><col><b>Y level</b></col> <i>(Surv.)</i>, <cd>an instrument for
measuring differences of level by means of a telescope resting in
<universbold>Y</universbold>'s.</cd> — <col><b>Y moth</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>a handsome European noctuid moth <i>Plusia
gamma</i>) which has a bright, silvery mark, shaped like the letter
<universbold>Y</universbold>, on each of the fore wings. Its larva,
which is green with five dorsal white species, feeds on the cabbage,
turnip, bean, etc. Called also <i>gamma moth</i>, and <i>silver
Y</i>.</cd></p>

    <p><hw>Y</hw> (&imacr;), <pos><i>pron.</i></pos> <def>I.</def>  [Obs.]
<i>King Horn. Wyclif.</i></p>

    <p>{ <hw>Y-</hw> (?), or <hw>I-</hw>  }. [OE. <i>y-</i>, <i>i-</i>,
AS. <i>ge-</i>, akin to D. & G. <i>ge-</i>, OHG. <i>gi-</i>, <i>ga-
</i>, Goth. <i>ga-</i>, and perhaps to Latin <i>con</i>-; originally
meaning, together.  Cf. <u>Com-</u>, <u>Aware</u>, <u>Enough</u>,
<u>Handiwork</u>, <u>Ywis</u>.] <def>A prefix of obscure meaning,
originally used with verbs, adverbs, adjectives, nouns, and pronouns.
In the Middle English period, it was little employed except with
verbs, being chiefly used with past participles, though occasionally
with the infinitive <i>Ycleped</i>, or <i>yclept</i>, is perhaps the
only word not entirely obsolete which shows this use.</def></p>

    <p><blockquote>That no wight mighte it see neither
<i>y</i>heere.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><blockquote>Neither to ben <i>y</i>buried nor
<i>y</i>brent.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p>&fist; Some examples of Chaucer's use of this prefix are;
<i>i</i>be, <i>i</i>been, <i>i</i>caught, <i>y</i>come, <i>y</i>do,
<i>i</i>doon, <i>y</i>go, <i>i</i>proved, <i>y</i>wrought. It
<i>i</i>nough, <i>e</i>nough, it is combined with an adjective. Other
examples are in the Vocabulary.</p>

    <p>   Spenser and later writers frequently employed this prefix when
affecting an archaic style, and sometimes used it incorrectly.</p>

    <p><hw>Ya</hw> (y&auml;), <pos><i>adv.</i></pos> <def>Yea.</def>
[Obs.]  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yac"a*re`</hw> (y&abreve;k"&adot;*r&amacr;`),
<pos><i>n.</i></pos> [See <i>Jacare</i>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A
South American crocodilian (<i>Jacare sclerops</i>) resembling the
alligator in size and habits. The eye orbits are connected together,
and surrounded by prominent bony ridges. Called also <i>spectacled
alligator</i>, and <i>spectacled cayman</i>.</def>  [Written also
<i>jacare</i>.]</p>

    <p>&fist; The name is also applied to allied species.</p>

    <p><hw>Yac"ca</hw> (y&abreve;k"k&adot;), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Bot.)</i> <def>A West Indian name for two large timber trees
(<i>Podocarpus coriaceus</i>, and <i>P. Purdicanus</i>) of the Yew
family. The wood, which is much used, is pale brownish with darker
streaks.</def></p>

    <p><hw>Yacht</hw> (y&obreve;t), <pos><i>n.</i></pos> [D. <i>jagt</i>,
<i>jacht</i>; perhaps properly, a chase, hunting, from. <i>jagen</i>
to chase, hunt, akin to G. <i>jagen</i>, OHG. <i>jag&omacr;n</i>, of
uncertain origin; or perhaps akin to OHG. <i>g&amacr;hi</i> quick,
sudden (cf. <u>Gay</u>).] <i>(Naut.)</i> <def>A light and elegantly
furnished vessel, used either for private parties of pleasure, or as a
vessel of state to convey distinguished persons from one place to
another; a seagoing vessel used only for pleasure trips, racing,
etc.</def></p>

    <p><col><b>Yacht measurement</b></col>. <cd>See the Note under
<u>Tonnage</u>, 4.</cd></p>

    <p><hw>Yacht</hw>, <pos><i>v. i.</i></pos> <def>To manage a yacht; to
voyage in a yacht.</def></p>

    <p><hw>Yacht"er</hw> (-&etilde;r), <pos><i>n.</i></pos> <def>One
engaged in sailing a jacht.</def></p>

    <p><hw>Yacht"ing</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <def>Sailing for pleasure
in a yacht.</def></p>

    <p><hw>Yacht"man</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>See
<u>Yachtsman</u>.</def></p>

    <p><hw>Yachts"man</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>; <i>pl.</i>
<plw><b>Yachtsmen</b></plw> (&?;). <def>One who owns or sails a yacht;
a yachter.</def></p>

    <p><hw>Yaf</hw> (?), obs. <pos><i>imp.</i></pos> of <u>Give</u>. [AS.
<i>geaf</i>, imp. of <i>giefan</i> to give.  See <u>Give</u>]
<def>Gave.  See <u>Give</u>.</def>  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yaf"fin*gale</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [See <u>Yaffle</u>,
and cf. <u>Nightingale</u>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>The
yaffle.</def>  [Prov. Eng.]</p>

    <p><hw>Yaf"fle</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Probably imitative of
its call or cry.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>The European green
woodpecker (<i>Picus, or Genius, viridis</i>). It is noted for its
loud laughlike note. Called also <i>eccle</i>, <i>hewhole</i>,
<i>highhoe</i>, <i>laughing bird</i>, <i>popinjay</i>, <i>rain
bird</i>, <i>yaffil</i>, <i>yaffler</i>, <i>yaffingale</i>,
<i>yappingale</i>, <i>yackel</i>, and <i>woodhack</i>.</def></p>

    <p><hw>Ya"ger</hw> (?; 277), <pos><i>n.</i></pos> [G.
<i>j&auml;ger</i> a hunter, from <i>jagen</i> to chase, hunt.]
<i>(Mil.)</i> <def>In the German army, one belonging to a body of
light infantry armed with rifles, resembling the <i>chasseur</i> of
the French army.</def>  [Written also <i>jager</i>.]</p>

    <p><hw>Ya`gua*run"di</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>Same as <u>Jaguarondi</u>.</def>  [Written
also <i>yaguarondi</i>, and <i>yagouarondi</i>.]</p>

    <p><hw>||Yaj"ur-Ve"da</hw> (y&adot;j"&ucirc;r-v&amacr;`d&adot;
<i>or</i> -v&emacr;`d&adot;), <pos><i>n.</i></pos> [Skr. <i>yajur-
v&emacr;da</i>.] <def>See <u>Veda</u>.</def></p>

    <p><hw>Yak</hw> (y&abreve;k), <pos><i>n.</i></pos> [Thibetan
<i>gyag</i>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A bovine mammal
(<i>Po&euml;phagus grunnies</i>) native of the high plains of Central
Asia. Its neck, the outer side of its legs, and its flanks, are
covered with long, flowing, fine hair. Its tail is long and bushy,
often white, and is valued as an ornament and for other purposes in
India and China. There are several domesticated varieties, some of
which lack the mane and the long hair on the flanks. Called also
<i>chauri gua</i>, <i>grunting cow</i>, <i>grunting ox</i>,
<i>sarlac</i>, <i>sarlik</i>, and <i>sarluc</i>.</def></p>

    <p><col><b>Yak lace</b></col>, <cd>a coarse pillow lace made from the
silky hair of the yak.</cd></p>

    <p><hw>Yak"a*milk</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Zo&ouml;l.)</i>
<def>See <u>Trumpeter</u>, 3 <sd><i>(a)</i></sd>.</def></p>

    <p><hw>Yak"a*re`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Zo&ouml;l.)</i>
<def>Same as <u>Yacare</u>.</def></p>

    <p><hw>Ya"kin</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Zo&ouml;l.)</i>
<def>A large Asiatic antelope (<i>Budorcas taxicolor</i>) native of
the higher parts of the Himalayas and other lofty mountains. Its head
and neck resemble those of the ox, and its tail is like that of the
goat. Called also <i>budorcas</i>.</def></p>

    <p><hw>Ya*koots"</hw> (?), <pos><i>n. pl.</i></pos>; sing.
<singw><b>Yakoot</b></singw> (&?;).<def> <i>(Ethnol.)</i> A nomadic
Mongolian tribe native of Northern Siberia, and supposed to be of
Turkish stock. They are mainly pastoral in their habits.</def>
[Written also <i>Yakuts</i>.]</p>

    <p><hw>||Yak"sha</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Skr.] <i>(Hindoo
Myth.)</i> <def>A kind of demigod attendant on Kuvera, the god of
wealth.</def></p>

    <p><hw>Ya"lah</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>The oil of the mahwa
tree.</def></p>

    <p><hw>Yam</hw> (y&abreve;m), <pos><i>n.</i></pos> [Pg. <i>inhame</i>,
probably from some native name.] <i>(Bot.)</i> <def>A large, esculent,
farinaceous tuber of various climbing plants of the genus
<i>Dioscorea</i>; also, the plants themselves. Mostly natives of warm
climates. The plants have netted-veined, petioled leaves, and pods
with three broad wings. The commonest species is <i>D. sativa</i>, but
several others are cultivated.</def></p>

    <p><col><b>Chinese yam</b></col>, <cd>a plant (<i>Dioscorea
Batatas</i>) with a long and slender tuber, hardier than most of the
other species.</cd> — <col><b>Wild yam</b></col>. <sd><i>(a)</i></sd>
<cd>A common plant (<i>Dioscorea villosa</i>) of the Eastern United
States, having a hard and knotty rootstock.</cd> <sd><i>(b)</i></sd>
<cd>An orchidaceous plant (<i>Gastrodia sesamoides</i>) of Australia
and Tasmania.</cd></p>

    <p><hw>||Ya"ma</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Skr. <i>yama</i> a
twin.] <i>(Hindoo Myth.)</i> <def>The king of the infernal regions,
corresponding to the Greek Pluto, and also the judge of departed
souls. In later times he is more exclusively considered the dire judge
of all, and the tormentor of the wicked. He is represented as of a
green color, with red garments, having a crown on his head, his eyes
inflamed, and sitting on a buffalo, with a club and noose in his
hands.</def></p>

    <p><hw>Yam"ma</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [See <u>Llama</u>.]
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>The llama.</def></p>

    <p><hw>Yamp</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i> <def>An
umbelliferous plant (<i>Carum Gairdneri</i>); also, its small fleshy
roots, which are eaten by the Indians from Idaho to
California.</def></p>

    <p><hw>Yang</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Of imitative origin.]
<def>The cry of the wild goose; a honk.</def></p>

    <p><hw>Yang</hw>, <pos><i>v. i.</i></pos> <def>To make the cry of the
wild goose.</def></p>

    <p><hw>Yank</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Cf. Scot. <i>yank</i> a
sudden and severe blow.] <def>A jerk or twitch.</def>  [Colloq. U.
S.]</p>

    <p><hw>Yank</hw>, <pos><i>v. t.</i></pos> [<pos><i>imp. & p.
p.</i></pos> <u>Yanked</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb. n.</i></pos>
<u>Yanking</u>.] <def>To twitch; to jerk.</def>  [Colloq. U. S.]</p>

    <p><hw>Yank</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <def>An abbreviation of
<u>Yankee</u>.</def>  [Slang]</p>

    <p><hw>Yan"kee</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Commonly considered to
be a corrupt pronunciation of the word <i>English</i>, or of the
French word <i>Anglais</i>, by the native Indians of America.
According to Thierry, a corruption of <i>Jankin</i>, a diminutive of
<i>John</i>, and a nickname given to the English colonists of
Connecticut by the Dutch settlers of New York. Dr. W. Gordon ("Hist.
of the Amer. War," ed, 1789, vol. i., pp. 324, 325) says it was a
favorite cant word in Cambridge, Mass., as early as 1713, and that it
meant <i>excellent</i>; as, a <i>yankee</i> good horse, <i>yankee</i>
good cider, etc.  Cf. Scot <i>yankie</i> a sharp, clever, and rather
bold woman, and Prov. E. bow-<i>yankees</i> a kind of leggins worn by
agricultural laborers.] <def>A nickname for a native or citizen of New
England, especially one descended from old New England stock; by
extension, an inhabitant of the Northern States as distinguished from
a Southerner; also, applied sometimes by foreigners to any inhabitant
of the United States.</def></p>

    <p><blockquote>From meanness first this Portsmouth <i>Yankey</i>
rose,<BR>
And still to meanness all his conduct flows.</blockquote>
<i>Oppression, A poem by an American (Boston, 1765).</i></p>

    <p><hw>Yan"kee</hw>, <pos><i>a.</i></pos> <def>Of or pertaining to a
Yankee; characteristic of the Yankees.</def></p>

    <p><blockquote>The alertness of the <i>Yankee</i> aspect.</blockquote>
<i>Hawthorne.</i></p>

    <p><col><b>Yankee clover</b></col>. <i>(Bot.)</i> <cd>See <i>Japan
clover</i>, under <u>Japan</u>.</cd></p>

    <p><hw>Yan`kee-Doo"dle</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<sn><b>1.</b></sn> <def>The name of a tune adopted popularly as one of
the national airs of the United States.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>Humorously, a Yankee.</def></p>

    <p><blockquote>We might have withheld our political noodles<BR>
From knocking their heads against hot <i>Yankee-
Doodles</i>.</blockquote> <i>Moore.</i></p>

    <p><hw>Yan"kee*ism</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>A Yankee idiom,
word, custom, or the like.</def>  <i>Lowell.</i></p>

    <p><hw>||Yaourt</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Turk. <i>yoghurt</i>.]
<def>A fermented drink, or milk beer, made by the Turks.</def></p>

    <p><hw>Yap</hw> (?), <pos><i>v. i.</i></pos> [Icel.
<i>gj&amacr;lpa</i>; akin to <i>yelp</i>.  Cf. <u>Yaup</u>.] <def>To
bark; to yelp.</def>  <i>L'Estrange.</i></p>

    <p><hw>Yap</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>A bark; a
yelp.</def></p>

    <p><hw>Ya"pock</hw> (?; 277), <pos><i>n.</i></pos> [Probably from the
river <i>Oyapok</i>, between French Guiana and Brazil.]
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A South American aquatic opossum
(<i>Chironectes variegatus</i>) found in Guiana and Brazil. Its hind
feet are webbed, and its fore feet do not have an opposable thumb for
climbing. Called also <i>water opossum</i>.</def>  [Written also
<i>yapack</i>.]</p>

    <p><! p. 1673 !></p>

    <p><hw>Ya"pon</hw> (?; 277), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i>
<def>Same as <u>Yaupon</u>.</def></p>

    <p><hw>Yar"age</hw> (?; 48), <pos><i>n.</i></pos> [See <u>Yare</u>,
<pos><i>a.</i></pos>] <i>(Naut.)</i> <def>The power of moving, or
being managed, at sea; — said with reference to a ship.</def>  <i>Sir
T. North.</i></p>

    <p><hw>Yard</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [OE. <i>yerd</i>, AS.
<i>gierd</i>, <i>gyrd</i>, a rod, stick, a measure, a yard; akin to
OFries. <i>ierde</i>, OS. <i>gerda</i>, D. <i>garde</i>, G.
<i>gerte</i>, OHG. <i>gartia</i>, <i>gerta</i>, <i>gart</i>, Icel.
<i>gaddr</i> a goad, sting, Goth. <i>gazds</i>, and probably to L.
<i>hasta</i> a spear.  Cf. <u>Gad</u>, <pos><i>n.</i></pos>,
<u>Gird</u>, <pos><i>n.</i></pos>, <u>Gride</u>, <pos><i>v.
i.</i></pos>, <u>Hastate</u>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>A rod; a stick; a staff.</def>  [Obs.]
<i>P. Plowman.</i></p>

    <p><blockquote>If men smote it with a <i>yerde</i>.</blockquote>
<i>Chaucer.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>A branch; a twig.</def>  [Obs.]</p>

    <p><blockquote>The bitter frosts with the sleet and rain<BR>
Destroyed hath the green in every <i>yerd</i>.</blockquote>
<i>Chaucer.</i></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>A long piece of timber, as a rafter,
etc.</def>  [Obs.]</p>

    <p><sn><b>4.</b></sn> <def>A measure of length, equaling three feet,
or thirty-six inches, being the standard of English and American
measure.</def></p>

    <p><sn><b>5.</b></sn> <def>The penis.</def></p>

    <p><sn><b>6.</b></sn> <i>(Naut.)</i> <def>A long piece of timber,
nearly cylindrical, tapering toward the ends, and designed to support
and extend a square sail. A yard is usually hung by the center to the
mast.  See <i>Illust.</i> of <u>Ship</u>.</def></p>

    <p><col><b>Golden Yard</b></col>, <i>or</i> <col><b>Yard and
Ell</b></col> <i>(Astron.)</i>, <cd>a popular name of the three stars
in the belt of Orion.</cd> — <col><b>Under yard</b></col> [<i>i.
e.</i>, under the rod], <cd>under contract.</cd> [Obs.]
<i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yard</hw>, <pos><i>n.</i></pos> [OE. <i>yard</i>, <i>yerd</i>,
AS. <i>geard</i>; akin to OFries. <i>garda</i> garden, OS.
<i>gardo</i> garden, <i>gard</i> yard, D. <i>gaard</i> garden, G.
<i>garten</i>, OHG. <i>garto</i> garden, <i>gari</i> inclosure, Icel.
<i>gar&eth;r</i> yard, house, Sw. <i>g&aring;rd</i>, Dan.
<i>gaard</i>, Goth. <i>gards</i> a house, <i>garda</i> sheepfold, L.
<i>hortus</i> garden, Gr. <grk>cho`rtos</grk> an inclosure.  Cf.
<u>Court</u>, <u>Garden</u>, <u>Garth</u>, <u>Horticulture</u>,
<u>Orchard</u>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>An inclosure; usually, a small inclosed
place in front of, or around, a house or barn; as, a court<i>yard</i>;
a cow<i>yard</i>; a barn<i>yard</i>.</def></p>

    <p><blockquote>A <i>yard</i> . . . inclosed all about with sticks<BR>
In which she had a cock, hight chanticleer.</blockquote>
<i>Chaucer.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>An inclosure within which any work or
business is carried on; as, a dock<i>yard</i>; a
ship<i>yard</i>.</def></p>

    <p><col><b>Liberty of the yard</b></col>, <cd>a liberty, granted to
persons imprisoned for debt, of walking in the yard, or within any
other limits prescribed by law, on their giving bond not to go beyond
those limits.</cd> — <col><b>Prison yard</b></col>, <cd>an inclosure
about a prison, or attached to it.</cd> — <col><b>Yard
grass</b></col> <i>(Bot.)</i>, <cd>a low-growing grass (<i>Eleusine
Indica</i>) having digitate spikes. It is common in dooryards, and
like places, especially in the Southern United States. Called also
<i>crab grass</i>.</cd> — <col><b>Yard of land</b></col>. <cd>See
<u>Yardland</u>.</cd></p>

    <p><hw>Yard</hw>, <pos><i>v. t.</i></pos> <def>To confine (cattle) to
the yard; to shut up, or keep, in a yard; as, to <i>yard</i>
cows.</def></p>

    <p><hw>Yard"arm`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Naut.)</i>
<def>Either half of a square-rigged vessel's yard, from the center or
mast to the end.</def></p>

    <p>&fist; Ships are said to be <i>yardarm and yardarm</i> when so near
as to touch, or interlock yards.</p>

    <p><hw>Yard"ful</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>; <i>pl.</i>
<plw><b>Yardfuls</b></plw> (&?;). <def>As much as a yard will contain;
enough to fill a yard.</def></p>

    <p><hw>Yard"land`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(O. Eng. Law)</i>
<def>A measure of land of uncertain quantity, varying from fifteen to
forty acres; a virgate.</def>  [Obs.]</p>

    <p><hw>Yard"stick`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>A stick three
feet, or a yard, in length, used as a measure of cloth, etc.</def></p>

    <p><hw>Yard"wand`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>A
yardstick.</def>  <i>Tennyson.</i></p>

    <p><hw>Yare</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [OE. <i>yare</i>,
<i>&yogh;aru</i>, AS. <i>gearu</i>; akin to OS. <i>garu</i>, OHG.
<i>garo</i>, G. <i>gar</i>, Icel. <i>gerr</i> perfect,
<i>g&ouml;rva</i> quite, G. <i>gerben</i> to tan, to curry, OHG.
<i>garawen</i>, <i>garwen</i>, to make ready.  Cf. <u>Carouse</u>,
<u>Garb</u> clothing, <u>Gear</u>, <pos><i>n.</i></pos>] <def>Ready;
dexterous; eager; lively; quick to move.</def>  [Obs.] "Be <i>yare</i>
in thy preparation."  <i>Shak.</i></p>

    <p><blockquote>The lesser [ship] will come and go, leave or take, and
is <i>yare</i>; whereas the greater is slow.</blockquote> <i>Sir W.
Raleigh.</i></p>

    <p><hw>Yare</hw>, <pos><i>adv.</i></pos> <def>Soon.</def>  [Obs.]
<i>Cursor Mundi.</i></p>

    <p><hw>Yare"ly</hw>, <pos><i>adv.</i></pos> <def>In a yare
manner.</def>  [Obs.]  <i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yark</hw> (?), <pos><i>v. t. & i.</i></pos> <def>To yerk.</def>
[Prov. Eng.]</p>

    <p><hw>Yar"ke</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Zo&ouml;l.)</i>
<def>Same as <u>Saki</u>.</def></p>

    <p><hw>Yarn</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [OE. <i>yarn</i>,
<i>&yogh;arn</i>, AS. <i>gearn</i>; akin to D. <i>garen</i>, G., OHG.,
Icel., Sw., & Dan. <i>garn</i>; of uncertain origin.  Cf.
<u>Cord</u>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>Spun wool; woolen thread; also, thread of
other material, as of cotton, flax, hemp, or silk; material spun and
prepared for use in weaving, knitting, manufacturing sewing thread, or
the like.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <i>(Rope Making)</i> <def>One of the threads of
which the strands of a rope are composed.</def></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>A story told by a sailor for the amusement
of his companions; a story or tale; as, to spin a <i>yarn</i>.</def>
[Colloq.]</p>

    <p><hw>Yarn"en</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <def>Made of yarn;
consisting of yarn.</def>  [Obs.] "A pair of <i>yarnen</i> stocks."
<i>Turbervile.</i></p>

    <p><hw>Yar"nut`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i> <def>See
<u>Yernut</u>.</def></p>

    <p><hw>Yarr</hw> (?), <pos><i>v. i.</i></pos> [OE.
<i>&yogh;arren</i>.] <def>To growl or snarl as a dog.</def>  [Obs.]
<i>Ainsworth.</i></p>

    <p><hw>Yar"rish</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [Prov. E. <i>yar</i>
sour, <i>yare</i> brackish.] <def>Having a rough, dry taste.</def>
[Prov. Eng.]</p>

    <p><hw>Yar"row</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [OE. <i>yarowe</i>,
<i>yarwe</i>, <i>&yogh;arowe</i>, AS. <i>gearwe</i>; akin to D.
<i>gerw</i>, OHG. <i>garwa</i>, <i>garawa</i>, G. <i>garbe</i>,
<i>schafgarbe</i>, and perhaps to E. <i>yare</i>.] <i>(Bot.)</i>
<def>An American and European composite plant (<i>Achillea
Millefolium</i>) with very finely dissected leaves and small white
corymbed flowers. It has a strong, and somewhat aromatic, odor and
taste, and is sometimes used in making beer, or is dried for smoking.
Called also <i>milfoil</i>, and <i>nosebleed</i>.</def></p>

    <p><hw>Yar"whip`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [So called from its
sharp cry uttered when taking wing.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>The
European bar-tailed godwit; — called also <i>yardkeep</i>, and
<i>yarwhelp</i>.  See <u>Godwit</u>.</def>  [Prov. Eng.]</p>

    <p><hw>Yat"a*ghan</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Turk.
<i>y&amacr;t&amacr;gh&amacr;n</i>.] <def>A long knife, or short saber,
common among Mohammedan nations, usually having a double curve,
sometimes nearly straight.</def>  [Written also <i>ataghan</i>,
<i>attaghan</i>.]  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yate</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>A gate.  See 1st
<u>Gate</u>.</def>  [Obs. or Prov. Eng.]  <i>Spenser.</i></p>

    <p><hw>Yaud</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>See <u>Yawd</u>.</def>
[Prov. Eng. & Scot.]</p>

    <p><hw>Yaul</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Naut.)</i> <def>See
<u>Yawl</u>.</def></p>

    <p><hw>Yaulp</hw> (?), <pos><i>v. i.</i></pos> <def>To yaup.</def></p>

    <p><hw>Yaup</hw> (?), <pos><i>v. i.</i></pos> [See <u>Yap</u>, and
<u>Yelp</u>.] <def>To cry out like a child; to yelp.</def>  [Scot. &
Colloq. U. S.] [Written also <i>yawp</i>.]</p>

    <p><hw>Yaup</hw>, <pos><i>n.</i></pos> [Written also <i>yawp</i>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>A cry of distress, rage, or the like, as
the cry of a sickly bird, or of a child in pain.</def>  [Scot. &
Colloq. U. S.]</p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>The blue
titmouse.</def>  [Prov. Eng.]</p>

    <p><hw>Yaup"er</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>One who, or that
which, yaups.</def></p>

    <p><hw>Yau"pon</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i> <def>A
shrub (<i>Ilex Cassine</i>) of the Holly family, native from Virginia
to Florida. The smooth elliptical leaves are used as a substitute for
tea, and were formerly used in preparing the <i>black drink</i> of the
Indians of North Carolina. Called also <i>South-Sea tea</i>.</def>
[Written also <i>yapon</i>, <i>youpon</i>, and <i>yupon</i>.]</p>

    <p><hw>Yaw</hw> (?), <pos><i>v. i.</i></pos> [<pos><i>imp. & p.
p.</i></pos> <u>Yawed</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb. n.</i></pos>
<u>Yawing</u>.] [Cf. <u>Yew</u>, <pos><i>v. i.</i></pos>] <def>To rise
in blisters, breaking in white froth, as cane juice in the clarifiers
in sugar works.</def></p>

    <p><hw>Yaw</hw>, <pos><i>v. i. & t.</i></pos> [Cf. Prov. G.
<i>gagen</i> to rock, <i>gageln</i> to totter, shake, Norw.
<i>gaga</i> to bend backward, Icel. <i>gagr</i> bent back, <i>gaga</i>
to throw the neck back.] <i>(Naut.)</i> <def>To steer wild, or out of
the line of her course; to deviate from her course, as when struck by
a heavy sea; — said of a ship.</def></p>

    <p><blockquote>Just as he would lay the ship's course, all
<i>yawing</i> being out of the question.</blockquote>
<i>Lowell.</i></p>

    <p><hw>Yaw</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <i>(Naut.)</i> <def>A movement
of a vessel by which she temporarily alters her course; a deviation
from a straight course in steering.</def></p>

    <p><hw>Yawd</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Cf. Icel. <i>jalda</i> a
mare, E. <i>jade</i> a nag.] <def>A jade; an old horse or mare.</def>
[Written also <i>yaud</i>.] [Prov. Eng. & Scot.]  <i>Grose.</i></p>

    <p><hw>Yawl</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [D. <i>jol</i>; akin to LG.
& Dan. <i>jolle</i>, Sw. <i>julle</i>.  Cf. <u>Jolly-boat</u>.]
<i>(Naut.)</i> <def>A small ship's boat, usually rowed by four or six
oars.</def>  [Written also <i>yaul</i>.]</p>

    <p><hw>Yawl</hw>, <pos><i>v. i.</i></pos> [OE. <i>&yogh;aulen</i>,
<i>&yogh;oulen</i>, <i>gaulen</i>, <i>goulen</i>, Icel. <i>gaula</i>
to low, bellow.  Cf. <u>Gowl</u>.] <def>To cry out like a dog or cat;
to howl; to yell.</def>  <i>Tennyson.</i></p>

    <p><blockquote>There howling Scyllas <i>yawling</i> round
about.</blockquote> <i>Fairfax.</i></p>

    <p><hw>Yawl"-rigged"</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Naut.)</i>
<def>Having two masts with fore-and-aft sails, but differing from a
schooner in that the after mast is very small, and stepped as far aft
as possible.  See <i>Illustration</i> in Appendix.</def></p>

    <p><hw>Yawn</hw> (y&add;n), <pos><i>v. i.</i></pos> [<pos><i>imp. & p.
p.</i></pos> <u>Yawned</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb. n.</i></pos>
<u>Yawning</u>.] [OE. <i>yanien</i>, <i>&yogh;anien</i>,
<i>ganien</i>, <i>gonien</i>, AS. <i>g&amacr;nian</i>; akin to
<i>ginian</i> to yawn, <i>g&imacr;nan</i> to yawn, open wide, G.
<i>g&auml;hnen</i> to yawn, OHG. <i>gin&emacr;n</i>,
<i>gein&omacr;n</i>, Icel. <i>g&imacr;na</i> to yawn, <i>gin</i> the
mouth, OSlav. <i>zijati</i> to yawn, L. <i>hiare</i> to gape, yawn;
and perhaps to E. <i>begin</i>, cf. Gr. <grk>cheia`</grk> a hole.
&radic;47<i>b</i>.  Cf. <i>Begin</i>, <i>Gin</i> to begin,
<u>Hiatus</u>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>To open the mouth involuntarily through
drowsiness, dullness, or fatigue; to gape; to oscitate.</def>  "The
lazy, <i>yawning</i> drone."  <i>Shak.</i></p>

    <p><blockquote>And while above he spends his breath,<BR>
The <i>yawning</i> audience nod beneath.</blockquote>
<i>Trumbull.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>To open wide; to gape, as if to allow the
entrance or exit of anything.</def></p>

    <p><blockquote>'t is now the very witching time of night,<BR>
When churchyards <i>yawn</i>.</blockquote> <i>Shak.</i></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>To open the mouth, or to gape, through
surprise or bewilderment.</def>  <i>Shak.</i></p>

    <p><sn><b>4.</b></sn> <def>To be eager; to desire to swallow anything;
to express desire by yawning; as, to <i>yawn</i> for fat
livings.</def>  "One long, <i>yawning</i> gaze."  <i>Landor.</i></p>

    <p><hw>Yawn</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <sn><b>1.</b></sn> <def>An
involuntary act, excited by drowsiness, etc., consisting of a deep and
long inspiration following several successive attempts at inspiration,
the mouth, fauces, etc., being wide open.</def></p>

    <p><blockquote>One person yawning in company will produce a
spontaneous <i>yawn</i> in all present.</blockquote> <i>N.
Chipman.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>The act of opening wide, or of
gaping.</def>  <i>Addison.</i></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>A chasm, mouth, or passageway.</def>
[R.]</p>

    <p><blockquote>Now gape the graves, and trough their <i>yawns</i> let
loose<BR>
Imprisoned spirits.</blockquote> <i>Marston.</i></p>

    <p><hw>Yawn"ing*ly</hw>, <pos><i>adv.</i></pos> <def>In a yawning
manner.</def></p>

    <p><hw>Yawp</hw> (?), <pos><i>v. & n.</i></pos> <def>See
<u>Yaup</u>.</def></p>

    <p><hw>Yaws</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [African <i>yaw</i> a
raspberry.] <i>(Med.)</i> <def>A disease, occurring in the Antilles
and in Africa, characterized by yellowish or reddish tumors, of a
contagious character, which, in shape and appearance, often resemble
currants, strawberries, or raspberries. There are several varieties of
this disease, variously known as <i>framb&oelig;sia</i>, <i>pian</i>,
<i>verrugas</i>, and <i>crab-yaws</i>.</def></p>

    <p><hw>Yaw"-weed`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i> <def>A
low, shrubby, rubiaceous plant (<i>Morinda Royoc</i>) growing along
the seacoast of the West Indies. It has small, white, odorous
flowers.</def></p>

    <p><hw>Y*be"</hw> (?), obs. <pos><i>p. p.</i></pos> of <u>Be</u>.
<def>Been.</def>  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Y*cleped"</hw> (?), <pos><i>p. p.</i></pos> [AS.
<i>geclipod</i>, p. p. of <i>clipian</i>, <i>cleopian</i>,
<i>cliopian</i>, to call.  See <u>Clepe</u>, and also the Note under
<u>Y-</u>.] <def>Called; named; — obsolete, except in archaic or
humorous writings.</def>  [Spelt also <i>yclept</i>.]</p>

    <p><blockquote>It is full fair to ben <i>yclept</i>
madame.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><blockquote>But come, thou goddess fair and free.<BR>
In heaven <i>ycleped</i> Euphrosyne.</blockquote> <i>Milton.</i></p>

    <p><blockquote>Those charming little missives <i>ycleped</i>
valentines.</blockquote> <i>Lamb.</i></p>

    <p><hw>Y*do"</hw> (?), obs. <pos><i>p. p.</i></pos> of <u>Do</u>.
<def>Done.</def>  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Y*drad"</hw> (?), obs. <pos><i>p. p.</i></pos> of <u>Dread</u>.
<def>Dreaded.</def></p>

    <p><blockquote>Yet nothing did he dread, but ever was
<i>ydrad</i>.</blockquote> <i>Spenser.</i></p>

    <p>{<hw>Y<supr>e</supr></hw>, <hw>Ye</hw> (&thlig;&emacr;)}, <def>an
old method of printing the article <i>the</i> (AS.  <i>&thorn;e</i>),
the "y" being used in place of the Anglo-Saxon thorn (&thorn;). It is
sometimes incorrectly pronounced y&emacr;.  See <u>The</u>, and
<u>Thorn</u>, <pos><i>n.</i></pos>, 4.</def></p>

    <p><hw>Y"&euml;</hw> (&emacr;"<i>e</i>), <pos><i>n.</i></pos>;
<i>pl.</i> <plw><b>Y&euml;n</b></plw> (&emacr;"<i>e</i>n). <def>An
eye.</def>  [Obs.]</p>

    <p><blockquote>From his <i>y&euml;n</i> ran the water
down.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Ye</hw> (y&emacr;), <pos><i>pron.</i></pos> [OE. <i>ye</i>,
<i>&yogh;e</i>, nom. pl., AS. <i>ge</i>, <i>g&imacr;</i>; cf. OS.
<i>ge</i>, <i>g&imacr;</i>, OFries. <i>g&imacr;</i>, <i>&imacr;</i>,
D. <i>gij</i>, Dan. & Sw. <i>i</i>, Icel. <i>&emacr;r</i>, OHG.
<i>ir</i>, G. <i>ihr</i>, Goth. <i>jus</i>, Lith. <i>jus</i>, Gr.
<grk>"ymei^s</grk>, Skr. <i>yuyam</i>. &radic;189.] <def>The plural of
the pronoun of the second person in the nominative case.</def></p>

    <p><blockquote><i>Ye</i> ben to me right welcome
heartily.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><blockquote>But <i>ye</i> are washed, but <i>ye</i> are
sanctified.</blockquote> <i>1 Cor. vi. 11.</i></p>

    <p><blockquote>This would cost you your life in case <i>ye</i> were a
man.</blockquote> <i>Udall.</i></p>

    <p>&fist; In Old English <i>ye</i> was used only as a nominative, and
<i>you</i> only as a dative or objective. In the 16th century,
however, <i>ye</i> and <i>you</i> became confused and were often used
interchangeably, both as nominatives and objectives, and <i>you</i>
has now superseded <i>ye</i> except in solemn or poetic use.  See
<u>You</u>, and also the first Note under <u>Thou</u>.</p>

    <p><blockquote>Vain pomp and glory of this world, I hate
<i>ye</i>.</blockquote> <i>Shak.</i></p>

    <p><blockquote>I come, kind gentlemen, strange news to tell
<i>ye</i>.</blockquote> <i>Dryden.</i></p>

    <p><hw>Ye</hw> (y&amacr;), <pos><i>adv.</i></pos> [See <u>Yea</u>.]
<def>Yea; yes.</def>  [Obs.]  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yea</hw> (y&amacr; or y&emacr;; 277), <pos><i>adv.</i></pos>
[OE. <i>ye</i>, <i>ya</i>, <i>&yogh;e</i>, <i>&yogh;a</i>, AS.
<i>ge&aacute;</i>; akin to OFries. <i>g&emacr;</i>, <i>i&emacr;</i>,
OS., D., OHG., G., Dan. & Sw. <i>ja</i>, Icel, <i>j&amacr;</i>, Goth.
<i>ja</i>, <i>jai</i>, and probably to Gr. <grk>"h^</grk> truly,
verily. &radic;188.  Cf. <u>Yes</u>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>Yes; ay; a word expressing assent, or an
affirmative, or an affirmative answer to a question, now superseded by
<i>yes</i>.  See <u>Yes</u>.</def></p>

    <p><blockquote>Let your communication be <i>yea</i>, <i>yea</i>; nay,
nay.</blockquote> <i>Matt. v. 37.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>More than this; not only so, but; — used
to mark the addition of a more specific or more emphatic clause.  Cf.
<u>Nay</u>, <pos><i>adv.</i></pos>, 2.</def></p>

    <p><blockquote>I therein do rejoice, <i>yea</i>, and will
rejoice.</blockquote> <i>Phil. i. 18.</i></p>

    <p>&fist; <i>Yea</i> sometimes introduces a clause, with the sense of
<i>indeed</i>, <i>verily</i>, <i>truly</i>. "<i>Yea</i>, hath God
said, Ye shall not eat of every tree of the garden?"  <i>Gen. iii.
1.</i></p>

    <p><hw>Yea</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <def>An affirmative vote; one
who votes in the affirmative; as, a vote by <i>yeas</i> and
nays.</def></p>

    <p>&fist; In the Scriptures, <i>yea</i> is used as a sign of certainty
or stability. "All the promises of God in him are <i>yea</i>, and in
him Amen."  <i>2 Cor. i. 20.</i></p>

    <p><hw>Yead</hw> (?), <pos><i>v. i.</i></pos> <def>Properly, a variant
of the defective imperfect <i>yode</i>, but sometimes mistaken for a
present.  See the Note under <u>Yede</u>.</def>  [Obs.]</p>

    <p><blockquote>Years <i>yead</i> away and faces fair
deflower.</blockquote> <i>Drant.</i></p>

    <p><hw>Yean</hw> (?), <pos><i>v. t. & i.</i></pos> [<pos><i>imp. & p.
p.</i></pos> <u>Yeaned</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb. n.</i></pos>
<u>Yeaning</u>.] [AS. <i>e&aacute;nian</i>, or <i>gee&aacute;nian</i>;
perhaps akin to E. <i>ewe</i>, or perhaps to L. <i>agnus</i>, Gr. &?;.
Cf. <u>Ean</u>.] <def>To bring forth young, as a goat or a sheep; to
ean.</def>  <i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yean"ling</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Yean</i> + <i>-
ling</i>.  Cf. <u>Eanling</u>.] <def>A lamb or a kid; an
eanling.</def>  <i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Year</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [OE. <i>yer</i>,
<i>yeer</i>, <i>&yogh;er</i>, AS. <i>ge&aacute;r</i>; akin to OFries.
<i>i&?;r</i>, <i>g&?;r</i>, D. <i>jaar</i>, OHG. <i>j&amacr;r</i>, G.
<i>jahr</i>, Icel. <i>&amacr;r</i>, Dan. <i>aar</i>, Sw.
<i>&aring;r</i>, Goth. <i>j&?;r</i>, Gr. &?; a season of the year,
springtime, a part of the day, an hour, &?; a year, Zend
<i>y&amacr;re</i> year. &radic;4, 279.  Cf. <u>Hour</u>,
<u>Yore</u>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>The time of the apparent revolution of the
sun trough the ecliptic; the period occupied by the earth in making
its revolution around the sun, called the <i>astronomical year</i>;
also, a period more or less nearly agreeing with this, adopted by
various nations as a measure of time, and called the <i>civil
year</i>; as, the common lunar <i>year</i> of 354 days, still in use
among the Mohammedans; the <i>year</i> of 360 days, etc. In common
usage, the year consists of 365 days, and every fourth year (called
<i>bissextile</i>, or <i>leap year</i>) of 366 days, a day being added
to February on that year, on account of the excess above 365 days (see
<u>Bissextile</u>).</def></p>

    <p><blockquote>Of twenty <i>year</i> of age he was, I
guess.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p>&fist; The <i>civil</i>, or <i>legal</i>, <i>year</i>, in England,
formerly commenced on the 25th of March. This practice continued
throughout the British dominions till the year 1752.</p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>The time in which any planet completes a
revolution about the sun; as, the <i>year</i> of Jupiter or of
Saturn.</def></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <i>pl.</i> <def>Age, or old age; as, a man in
<i>years</i>.</def>  <i>Shak.</i></p>

    <p><col><b>Anomalistic year</b></col>, <cd>the time of the earth's
revolution from perihelion to perihelion again, which is 365 days, 6
hours, 13 minutes, and 48 seconds.</cd> — <col><b>A year's
mind</b></col> <i>(Eccl.)</i>, <cd>a commemoration of a deceased
person, as by a Mass, a year after his death.  Cf. <i>A month's
mind</i>, under <u>Month</u>.</cd> — <col><b>Bissextile
year</b></col>. <cd>See <u>Bissextile</u>.</cd> — <col><b>Canicular
year</b></col>. <cd>See under <u>Canicular</u>.</cd> — <col><b>Civil
year</b></col>, <cd>the year adopted by any nation for the computation
of time.</cd> — <col><b>Common lunar year</b></col>, <cd>the period
of 12 lunar months, or 354 days.</cd> — <col><b>Common
year</b></col>, <cd>each year of 365 days, as distinguished from
<i>leap year</i>.</cd> — <col><b>Embolismic year</b></col>, or
<col><b>Intercalary lunar year</b></col>, <cd>the period of 13 lunar
months, or 384 days.</cd> — <col><b>Fiscal year</b></col>
<i>(Com.)</i>, <cd>the year by which accounts are reckoned, or the
year between one annual time of settlement, or balancing of accounts,
and another.</cd> — <col><b>Great year</b></col>. <cd>See <i>Platonic
year</i>, under <u>Platonic</u>.</cd> — <col><b>Gregorian
year</b></col>, <col><b>Julian year</b></col>. <cd>See under
<u>Gregorian</u>, and <u>Julian</u>.</cd> — <col><b>Leap
year</b></col>. <cd>See <u>Leap year</u>, in the Vocabulary.</cd> —
<col><b>Lunar astronomical year</b></col>, <cd>the period of 12 lunar
synodical months, or 354 days, 8 hours, 48 minutes, 36 seconds.</cd> -
- <col><b>Lunisolar year</b></col>. <cd>See under
<u>Lunisolar</u>.</cd> — <col><b>Periodical year</b></col>. <cd>See
<i>Anomalistic year</i>, above.</cd> — <col><b>Platonic
year</b></col>, <col><b>Sabbatical year</b></col>. <cd>See under
<u>Platonic</u>, and <u>Sabbatical</u>.</cd> — <col><b>Sidereal
year</b></col>, <cd>the time in which the sun, departing from any
fixed star, returns to the same. This is 365 days, 6 hours, 9 minutes,
and 9.3 seconds.</cd> — <col><b>Tropical year</b></col>. <cd>See
under <u>Tropical</u>.</cd> — <col><b>Year and a day</b></col> <i>(O.
Eng. Law)</i>, <cd>a time to be allowed for an act or an event, in
order that an entire year might be secured beyond all question.</cd>
<i>Abbott.</i> — <col><b>Year of grace</b></col>, <cd>any year of the
Christian era; Anno Domini; <u>A. D.</u> or <u>a. d.</u></cd></p>

    <p><hw>Ye*a"ra</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i> <def>The
California poison oak (<i>Rhus diversiloba</i>).  See under
<u>Poison</u>, <pos><i>a.</i></pos></def></p>

    <p><hw>Year"book`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <sn><b>1.</b></sn>
<def>A book published yearly; any annual report or summary of the
statistics or facts of a year, designed to be used as a reference
book; as, the Congregational <i>Yearbook</i>.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <i>(Eng. Law)</i> <def>A book containing annual
reports of cases adjudged in the courts of England.</def></p>

    <p><! p. 1674 !></p>

    <p>&fist; The <i>Yearbooks</i> are the oldest English reports extant,
beginning with the reign of Edward II., and ending with the reign of
Henry VIII. They were published annually, and derive their name from
that fact. They consist of eleven parts, or volumes, are written in
Law French, and extend over nearly two hundred years. There are,
however, several hiatuses, or chasms, in the series.  <i>Kent.</i>
<i>Bouvier.</i></p>

    <p><hw>Yeared</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <def>Containing years;
having existed or continued many years; aged.</def>  [Obs.]  <i>B.
Jonson.</i></p>

    <p><hw>Year"ling</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [<i>Year</i> + <i>-
ling</i>.] <def>An animal one year old, or in the second year of its
age; — applied chiefly to cattle, sheep, and horses.</def></p>

    <p><hw>Year"ling</hw>, <pos><i>a.</i></pos> <def>Being a year
old.</def>  "A <i>yearling</i> bullock to thy name small smoke."
<i>Pope.</i></p>

    <p><hw>Year"ly</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [AS.
<i>ge&aacute;rlic</i>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>Happening, accruing, or coming every year;
annual; as, a <i>yearly</i> income; a <i>yearly</i> feast.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>Lasting a year; as, a <i>yearly</i>
plant.</def></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>Accomplished in a year; as, the
<i>yearly</i> circuit, or revolution, of the earth.</def>
<i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Year"ly</hw>, <pos><i>adv.</i></pos> [AS.
<i>ge&aacute;rlice</i>.] <def>Annually; once a year to year; as,
blessings <i>yearly</i> bestowed.</def></p>

    <p><blockquote><i>Yearly</i> will I do this rite.</blockquote>
<i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yearn</hw> (y&etilde;rn), <pos><i>v. t.</i></pos> [<pos><i>imp.
& p. p.</i></pos> <u>Yearned</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb.
n.</i></pos> <u>Yearning</u>.] [Also <i>earn</i>, <i>ern</i>; probably
a corruption of OE. <i>ermen</i> to grieve, AS. <i>ierman</i>,
<i>yrman</i>, or <i>geierman</i>, <i>geyrman</i>, fr. <i>earm</i>
wretched, poor; akin to D. & G. <i>arm</i>, Icel. <i>armr</i>, Goth.
<i>arms</i>. The <i>y-</i> in English is perhaps due to the AS.
<i>ge</i> (see <u>Y-</u>).] <def>To pain; to grieve; to vex.</def>
[Obs.] "She laments, sir, for it, that it would <i>yearn</i> your
heart to see it."  <i>Shak.</i></p>

    <p><blockquote>It <i>yearns</i> me not if men my garments
wear.</blockquote> <i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yearn</hw>, <pos><i>v. i.</i></pos> <def>To be pained or
distressed; to grieve; to mourn.</def>  [Obs.] "Falstaff he is dead,
and we must <i>yearn</i> therefore."  <i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yearn</hw>, <pos><i>v. i. & t.</i></pos> [See
<u>Yearnings</u>.] <def>To curdle, as milk.</def>  [Scot.]</p>

    <p><hw>Yearn</hw>, <pos><i>v. i.</i></pos> [OE. <i>yernen</i>,
<i>&yogh;ernen</i>, <i>&yogh;eornen</i>, AS. <i>geornian</i>,
<i>gyrnan</i>, fr. <i>georn</i> desirous, eager; akin to OS.
<i>gern</i> desirous, <i>girnean</i>, <i>gernean</i>, to desire, D.
<i>gaarne</i> gladly, willingly, G. <i>gern</i>, OHG. <i>gerno</i>,
adv., <i>gern</i>, a., G. <i>gier</i> greed, OHG. <i>gir&imacr;</i>
greed, <i>ger</i> desirous, <i>ger&omacr;n</i> to desire, G.
be<i>gehren</i>, Icel. <i>girna</i> to desire, <i>gjarn</i> eager,
Goth. fa&iacute;hu<i>ga&iacute;rns</i> covetous,
<i>ga&iacute;rnjan</i> to desire, and perhaps to Gr.
<grk>chai`rein</grk> to rejoice, be glad, Skr. <i>hary</i> to desire,
to like. &radic;33.] <def>To be filled with longing desire; to be
harassed or rendered uneasy with longing, or feeling the want of a
thing; to strain with emotions of affection or tenderness; to long; to
be eager.</def></p>

    <p><blockquote>Joseph made haste; for his bowels did <i>yearn</i> upon
his brother; and he sought where to weep.</blockquote> <i>Gen. xliii.
30.</i></p>

    <p><blockquote>Your mother's heart <i>yearns</i> towards
you.</blockquote> <i>Addison.</i></p>

    <p><hw>Yearn"ful</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [OE.
<i>&yogh;eornful</i>, AS. <i>geornfull</i>.] <def>Desirous.</def>
[Obs.]  <i>Ormulum. P. Fletcher.</i></p>

    <p><hw>Yearn"ing*ly</hw>, <pos><i>adv.</i></pos> <def>With
yearning.</def></p>

    <p><hw>Yearn"ings</hw> (?), <pos><i>n. pl.</i></pos> [Cf. AS.
<i>geirnan</i>, <i>geyrnan</i>, to rum.  See 4th <u>Earn</u>.]
<def>The maws, or stomachs, of young calves, used as a rennet for
curdling milk.</def>  [Scot.]</p>

    <p><hw>Yearth</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>The earth.</def>
[Obs.] "Is my son dead or hurt or on the <i>yerthe</i> felled?"
<i>Ld. Berners.</i></p>

    <p><hw>Yeast</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [OE. <i>&yogh;eest</i>,
<i>&yogh;est</i>, AS. <i>gist</i>; akin to D. <i>gest</i>,
<i>gist</i>, G. <i>gischt</i>, <i>g&auml;scht</i>, OHG. <i>jesan</i>,
<i>jerian</i>, to ferment, G. <i>gischen</i>, <i>g&auml;schen</i>,
<i>g&auml;hren</i>, Gr. &?; boiled, <grk>zei^n</grk> to boil, Skr.
<i>yas</i>. &radic;111.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>The foam, or troth (<i>top yeast</i>), or
the sediment (<i>bottom yeast</i>), of beer or other in fermentation,
which contains the yeast plant or its spores, and under certain
conditions produces fermentation in saccharine or farinaceous
substances; a preparation used for raising dough for bread or cakes,
and making it light and puffy; barm; ferment.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>Spume, or foam, of water.</def></p>

    <p><blockquote>They melt thy <i>yeast</i> of waves, which mar<BR>
Alike the Armada's pride, or spoils of Trafalgar.</blockquote>
<i>Byron.</i></p>

    <p><col><b>Yeast cake</b></col>, <cd>a mealy cake impregnated with the
live germs of the yeast plant, and used as a conveniently
transportable substitute for yeast.</cd> — <col><b>Yeast
plant</b></col> <i>(Bot.)</i>, <cd>the vegetable organism, or fungus,
of which beer yeast consists. The yeast plant is composed of simple
cells, or granules, about one three-thousandth of an inch in diameter,
often united into filaments which reproduce by budding, and under
certain circumstances by the formation of spores. The name is extended
to other ferments of the same genus.  See <u>Saccharomyces</u>.</cd> -
- <col><b>Yeast powder</b></col>, <cd>a baling powder, — used instead
of yeast in leavening bread.</cd></p>

    <p><hw>Yeast"-bit`ten</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <i>(Brewing)</i>
<def>A term used of beer when the froth of the yeast has
re&euml;ntered the body of the beer.</def></p>

    <p><hw>Yeast"i*ness</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>The quality or
state of being yeasty, or frothy.</def></p>

    <p><hw>Yeast"y</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <def>Frothy; foamy;
spumy, like yeast.</def></p>

    <p><hw>Yed"ding</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [AS. <i>geddung</i>,
<i>gidding</i>, <i>giedding</i>, from <i>gieddian</i>, <i>giddian</i>,
to sing, speak.] <def>The song of a minstrel; hence, any song.</def>
[Obs.]  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yede</hw> (?), obs. <pos><i>imp.</i></pos> <def>Went.  See
<u>Yode</u>.</def></p>

    <p><blockquote>All as he bade fulfilled was indeed<BR>
This ilke servant anon right out <i>yede</i>.</blockquote>
<i>Chaucer.</i></p>

    <p>&fist; Spenser and some later writers mistook this for a present of
the defective imperfect <i>yode</i>. It is, however, only a variant of
<i>yode</i>.  See <u>Yode</u>, and cf. <u>Yead</u>.</p>

    <p><blockquote>[He] on foot was forced for to
<i>yeed</i>.</blockquote> <i>Spenser</i></p>

    <p><hw>Yeel</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>An eel.</def>  [Obs.]
<i>Holland.</i></p>

    <p><hw>Yeld"hall`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>Guildhall.</def>
[Obs.]  <i>Chaucer.</i></p>

    <p>{<hw>Yel"drin</hw> (?) or <hw>Yel"drine</hw>  },
<pos><i>n.</i></pos> [Cf. <u>Yellow</u>.] <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>The
yellow-hammer; — called also <i>yeldrock</i>, and
<i>yoldrin</i>.</def>  [Prov. Eng.]</p>

    <p><hw>Yelk</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>Same as
<u>Yolk</u>.</def></p>

    <p><hw>Yell</hw> (y&ebreve;l), <pos><i>v. i.</i></pos> [<pos><i>imp. &
p. p.</i></pos> <u>Yelled</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb. n.</i></pos>
<u>Yelling</u>.] [OE. <i>yellen</i>, <i>&yogh;ellen</i>, AS.
<i>giellan</i>, <i>gillan</i>, <i>gyllan</i>; akin to D.
<i>gillen</i>, OHG. <i>gellan</i>, G. <i>gellen</i>, Icel.
<i>gjalla</i>, Sw. <i>g&auml;lla</i> to ring, resound, and to AS.,
OS., & OHG. <i>galan</i> to sing, Icel. <i>gala</i>.  Cf. 1st
<u>Gale</u>, and <u>Nightingale</u>.] <def>To cry out, or shriek, with
a hideous noise; to cry or scream as with agony or horror.</def></p>

    <p><blockquote>They <i>yelleden</i> as feendes doon in
helle.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><blockquote>Nor the night raven, that still deadly
<i>yells</i>.</blockquote> <i>Spenser.</i></p>

    <p><blockquote>Infernal ghosts and hellish furies round<BR>
Environed thee; some howled, some <i>yelled</i>.</blockquote>
<i>Milton.</i></p>

    <p><hw>Yell</hw> (?), <pos><i>v. t.</i></pos> <def>To utter or declare
with a yell; to proclaim in a loud tone.</def>  <i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yell</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <def>A sharp, loud, hideous
outcry.</def></p>

    <p><blockquote>Their hideous <i>yells</i><BR>
Rend the dark welkin.</blockquote> <i>J. Philips.</i></p>

    <p><hw>Yel"low</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos>
[<pos><i>Compar.</i></pos> <u>Yellower</u> (?);
<pos><i>superl.</i></pos> <u>Yellowest</u>.] [OE. <i>yelow</i>,
<i>yelwe</i>, <i>&yogh;elow</i>, <i>&yogh;eoluw</i>, from AS.
<i>geolu</i>; akin to D. <i>geel</i>, OS. & OHG. <i>gelo</i>, G.
<i>gelb</i>, Icel. <i>gulr</i>, Sw. <i>gul</i>, Dan. <i>guul</i>, L.
<i>helvus</i> light bay, Gr. &?; young verdure, &?; greenish yellow,
Skr. <i>hari</i> tawny, yellowish. &?;&?;&?;.  Cf. <u>Chlorine</u>,
<u>Gall</u> a bitter liquid, <u>Gold</u>, <u>Yolk</u>.] <def>Being of
a bright saffronlike color; of the color of gold or brass; having the
hue of that part of the rainbow, or of the solar spectrum, which is
between the orange and the green.</def></p>

    <p><blockquote>Her <i>yellow</i> hair was browded [braided] in a
tress.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><blockquote>A sweaty reaper from his tillage brought<BR>
First fruits, the green ear and the <i>yellow</i> sheaf.</blockquote>
<i>Milton.</i></p>

    <p><blockquote>The line of <i>yellow</i> light dies fast
away.</blockquote> <i>Keble.</i></p>

    <p><col><b>Yellow atrophy</b></col> <i>(Med.)</i>, <cd>a fatal
affection of the liver, in which it undergoes fatty degeneration, and
becomes rapidly smaller and of a deep yellow tinge. The marked
symptoms are black vomit, delirium, convulsions, coma, and
jaundice.</cd> — <col><b>Yellow bark</b></col>, <cd>calisaya
bark.</cd> — <col><b>Yellow bass</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>a
North American fresh-water bass (<i>Morone interrupta</i>) native of
the lower parts of the Mississippi and its tributaries. It is yellow,
with several more or less broken black stripes or bars. Called also
<i>barfish</i>.</cd> — <col><b>Yellow berry</b></col>. <i>(Bot.)</i>
<cd>Same as <i>Persian berry</i>, under <u>Persian</u>.</cd> —
<col><b>Yellow boy</b></col>, <cd>a gold coin, as a guinea.</cd>
[Slang] <i>Arbuthnot.</i> — <col><b>Yellow brier</b></col>.
<i>(Bot.)</i> <cd>See under <u>Brier</u>.</cd> — <col><b>Yellow
bugle</b></col> <i>(Bot.)</i>, <cd>a European labiate plant (<i>Ajuga
Cham&aelig;pitys</i>).</cd> — <col><b>Yellow bunting</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the European yellow-hammer.</cd> —
<col><b>Yellow cat</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>a yellow
catfish; especially, the bashaw.</cd> — <col><b>Yellow
copperas</b></col> <i>(Min.)</i>, <cd>a hydrous sulphate of iron; —
called also <i>copiapite</i>.</cd> — <col><b>Yellow copper
ore</b></col>, <cd>a sulphide of copper and iron; copper pyrites.  See
<u>Chalcopyrite</u>.</cd> — <col><b>Yellow cress</b></col>
<i>(Bot.)</i>, <cd>a yellow-flowered, cruciferous plant (<i>Barbarea
pr&aelig;cox</i>), sometimes grown as a salad plant.</cd> —
<col><b>Yellow dock</b></col>. <i>(Bot.)</i> <cd>See the Note under
<u>Dock</u>.</cd> — <col><b>Yellow earth</b></col>, <cd>a yellowish
clay, colored by iron, sometimes used as a yellow pigment.</cd> —
<col><b>Yellow fever</b></col> <i>(Med.)</i>, <cd>a malignant,
contagious, febrile disease of warm climates, attended with jaundice,
producing a yellow color of the skin, and with the black vomit.  See
<u>Black vomit</u>, in the Vocabulary.</cd> — <col><b>Yellow
flag</b></col>, <cd>the quarantine flag.  See under <u>Quarantine</u>,
and 3d <u>Flag</u>.</cd> — <col><b>Yellow jack</b></col>.
<sd><i>(a)</i></sd> <cd>The yellow fever.  See under 2d
<u>Jack</u>.</cd> <sd><i>(b)</i></sd> <cd>The quarantine flag.  See
under <u>Quarantine</u>.</cd> — <col><b>Yellow jacket</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>any one of several species of American social
wasps of the genus <i>Vespa</i>, in which the color of the body is
partly bright yellow. These wasps are noted for their irritability,
and for their painful stings.</cd> — <col><b>Yellow lead
ore</b></col> <i>(Min.)</i>, <cd>wulfenite.</cd> — <col><b>Yellow
lemur</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the kinkajou.</cd> —
<col><b>Yellow macauco</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the
kinkajou.</cd> — <col><b>Yellow mackerel</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the jurel.</cd> — <col><b>Yellow
metal</b></col>. <cd>Same as <i>Muntz metal</i>, under
<u>Metal</u>.</cd> — <col><b>Yellow ocher</b></col> <i>(Min.)</i>,
<cd>an impure, earthy variety of brown iron ore, which is used as a
pigment.</cd> — <col><b>Yellow oxeye</b></col> <i>(Bot.)</i>, <cd>a
yellow-flowered plant (<i>Chrysanthemum segetum</i>) closely related
to the oxeye daisy.</cd> — <col><b>Yellow perch</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the common American perch.  See
<u>Perch</u>.</cd> — <col><b>Yellow pike</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the wall-eye.</cd> — <col><b>Yellow
pine</b></col> <i>(Bot.)</i>, <cd>any of several kinds of pine; also,
their yellowish and generally durable timber. Among the most common
are valuable species are <i>Pinus mitis</i> and <i>P. palustris</i> of
the Eastern and Southern States, and <i>P. ponderosa</i> and <i>P.
Arizonica</i> of the Rocky Mountains and Pacific States.</cd> —
<col><b>Yellow plover</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the golden
plover.</cd> — <col><b>Yellow precipitate</b></col> <i>(Med.
Chem.)</i>, <cd>an oxide of mercury which is thrown down as an
amorphous yellow powder on adding corrosive sublimate to
limewater.</cd> — <col><b>Yellow puccoon</b></col>. <i>(Bot.)</i>
<cd>Same as <u>Orangeroot</u>.</cd> — <col><b>Yellow rail</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>a small American rail (<i>Porzana
Noveboracensis</i>) in which the lower parts are dull yellow, darkest
on the breast. The back is streaked with brownish yellow and with
black, and spotted with white. Called also <i>yellow crake</i>.</cd> -
- <col><b>Yellow rattle</b></col>, <col><b>Yellow rocket</b></col>.
<i>(Bot.)</i> <cd>See under <u>Rattle</u>, and <u>Rocket</u>.</cd> —
<col><b>Yellow Sally</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>a greenish or
yellowish European stone fly of the genus <i>Chloroperla</i>; — so
called by anglers.</cd> — <col><b>Yellow sculpin</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the dragonet.</cd> — <col><b>Yellow
snake</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>a West Indian boa
(<i>Chilobothrus inornatus</i>) common in Jamaica. It becomes from
eight to ten long. The body is yellowish or yellowish green, mixed
with black, and anteriorly with black lines.</cd> — <col><b>Yellow
spot</b></col>. <sd><i>(a)</i></sd> <i>(Anat.)</i> <cd>A small
yellowish spot with a central pit, the <i>fovea centralis</i>, in the
center of the retina where vision is most accurate.  See
<u>Eye</u>.</cd> <sd><i>(b)</i></sd> <i>(Zo&ouml;l.)</i> <cd>A small
American butterfly (<i>Polites Peckius</i>) of the Skipper family. Its
wings are brownish, with a large, irregular, bright yellow spot on
each of the hind wings, most conspicuous beneath. Called also
<i>Peck's skipper</i>. See <i>Illust.</i> under <u>Skipper</u>,
<pos><i>n.</i></pos>, 5.</cd> — <col><b>Yellow tit</b></col>
<i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>any one of several species of crested titmice
of the genus <i>Machlolophus</i>, native of India. The predominating
colors of the plumage are yellow and green.</cd> — <col><b>Yellow
viper</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>the fer-de-lance.</cd> —
<col><b>Yellow warbler</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i>, <cd>any one of
several species of American warblers of the genus <i>Dendroica</i> in
which the predominant color is yellow, especially <i>D.
&aelig;stiva</i>, which is a very abundant and familiar species; —
called also <i>garden warbler</i>, <i>golden warbler</i>, <i>summer
yellowbird</i>, <i>summer warbler</i>, and <i>yellow-poll
warbler</i>.</cd> — <col><b>Yellow wash</b></col> <i>(Pharm.)</i>,
<cd>yellow oxide of mercury suspended in water, — a mixture prepared
by adding corrosive sublimate to limewater.</cd> — <col><b>Yellow
wren</b></col> <i>(Zo&ouml;l.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <cd>The
European willow warbler.</cd> <sd><i>(b)</i></sd> <cd>The European
wood warbler.</cd></p>

    <p><hw>Yel"low</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <sn><b>1.</b></sn> <def>A
bright golden color, reflecting more light than any other except
white; the color of that part of the spectrum which is between the
orange and green.</def>  "A long motley coat guarded with
<i>yellow</i>."  <i>Shak.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>A yellow pigment.</def></p>

    <p><col><b>Cadmium yellow</b></col>, <col><b>Chrome yellow</b></col>,
<col><b>Indigo yellow</b></col>, <col><b>King's yellow</b></col>, etc.
<cd>See under <u>Cadmium</u>, <u>Chrome</u>, etc.</cd> —
<col><b>Naples yellow</b></col>, <cd>a yellow amorphous pigment, used
in oil, porcelain, and enamel painting, consisting of a basic lead
metantimonate, obtained by fusing together tartar emetic lead nitrate,
and common salt.</cd> — <col><b>Patent yellow</b></col> <i>(Old
Chem.)</i>, <cd>a yellow pigment consisting essentially of a lead
oxychloride; — called also <i>Turner's yellow</i>.</cd></p>

    <p><hw>Yel"low</hw> (?), <pos><i>v. t.</i></pos> [<pos><i>imp. & p.
p.</i></pos> <u>Yellowed</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb. n.</i></pos>
<u>Yellowing</u>.] <def>To make yellow; to cause to have a yellow
tinge or color; to dye yellow.</def></p>

    <p><hw>Yel"low</hw>, <pos><i>v. i.</i></pos> <def>To become yellow or
yellower.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*am`mer</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>See <u>Yellow-hammer</u>.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*bill`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>The American scoter.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*bird`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>The American goldfinch,
or thistle bird.  See <u>Goldfinch</u>.</def>  <sd><i>(b)</i></sd>
<def>The common yellow warbler; — called also <i>summer
yellowbird</i>.  See <i>Illust.</i> of <i>Yellow warbler</i>, under
<u>Yellow</u>, <pos><i>a.</i></pos></def></p>

  
    <p><hw>Yel"low-cov`ered</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <def>Covered or
bound in yellow paper.</def></p>

    <p><col><b>Yellow-covered literature</b></col>, <cd>cheap sensational
novels and trashy magazines; — formerly so called from the usual
color of their covers.</cd> [Colloq. U. S.]  <i>Bartlett.</i>
</p>

    <p><hw>Yel"low-eyed`</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <def>Having yellow
eyes.</def></p>

    <p><col><b>Yellow-eyed grass</b></col> <i>(Bot.)</i>, <cd>any plant of
the genus Xyris.</cd></p>

    <p><hw>Yel"low*fin`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Zo&ouml;l.)</i>
<def>A large squeteague.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*fish`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A rock trout (<i>Pleurogrammus
monopterygius</i>) found on the coast of Alaska; — called also
<i>striped fish</i>, and <i>Atka mackerel</i>.</def></p>

    <p><hw>Yel"low-golds`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i>
<def>A certain plant, probably the yellow oxeye.</def>  <i>B.
Jonson.</i></p>

    <p><hw>Yel"low*ham`mer</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [For <i>yellow-
ammer</i>, where <i>ammer</i> is fr. AS. <i>amore</i> a kind of bird;
akin to G. <i>ammer</i> a yellow-hammer, OHG. <i>amero</i>.]
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>A common European finch
(<i>Emberiza citrinella</i>). The color of the male is bright yellow
on the breast, neck, and sides of the head, with the back yellow and
brown, and the top of the head and the tail quills blackish. Called
also <i>yellow bunting</i>, <i>scribbling lark</i>, and <i>writing
lark</i>.</def>  [Written also <i>yellow-ammer</i>.]
<sd><i>(b)</i></sd> <def>The flicker.</def>  [Local, U. S.]</p>

    <p><hw>Yel"low*ing</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <def>The act or process
of making yellow.</def></p>

    <p><blockquote>Softened . . . by the <i>yellowing</i> which time has
given.</blockquote> <i>G. Eliot.</i></p>

    <p><hw>Yel"low*ish</hw>, <pos><i>a.</i></pos> <def>Somewhat yellow;
as, amber is of a <i>yellowish</i> color.</def>  —
<wf>Yel"low*ish*ness</wf>, <pos><i>n.</i></pos></p>

    <p><hw>Yel"low*legs`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>Any one of several species of long-legged
sandpipers of the genus <i>Totanus</i>, in which the legs are bright
yellow; — called also <i>stone snipe</i>, <i>tattler</i>,
<i>telltale</i>, <i>yellowshanks</i>; and <i>yellowshins</i>.  See
<u>Tattler</u>, 2.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*ness</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <sn><b>1.</b></sn>
<def>The quality or state of being yellow; as, the <i>yellowness</i>
of an orange.</def></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>Jealousy.</def>  [Obs.]</p>

    <p><blockquote>I will possess him with <i>yellowness</i>.</blockquote>
<i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yel"low*root`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i>
<def>Any one of several plants with yellow roots.</def>  Specifically:
<sd><i>(a)</i></sd> <def>See <u>Xanthorhiza</u>.</def>
<sd><i>(b)</i></sd> <def>Same as <u>Orangeroot</u>.</def></p>

    <p><hw>Yel"lows</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <sn><b>1.</b></sn>
<i>(Far.)</i> <def>A disease of the bile in horses, cattle, and sheep,
causing yellowness of the eyes; jaundice.</def></p>

    <p><blockquote>His horse . . . sped with spavins, rayed with the
<i>yellows</i>.</blockquote> <i>Shak.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <i>(Bot.)</i> <def>A disease of plants, esp. of
peach trees, in which the leaves turn to a yellowish color;
jeterus.</def></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>A group of butterflies
in which the predominating color is yellow. It includes the common
small yellow butterflies.  Called also <i>redhorns</i>, and
<i>sulphurs</i>.  See <u>Sulphur</u>.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*seed`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i>
<def>A kind of pepper grass (<i>Lepidium campestre</i>).</def></p>

    <p>{ <hw>Yel"low*shanks`</hw> (?), <hw>Yel"low*shins`</hw> (?), }
<pos><i>n.</i></pos> <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>See
<u>Yellolegs</u>.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*tail`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>Any one of several
species of marine carangoid fishes of the genus <i>Seriola</i>;
especially, the large California species (<i>S. dorsalis</i>) which
sometimes weighs thirty or forty pounds, and is highly esteemed as a
food fish; — called also <i>cavasina</i>, and <i>white
salmon</i>.</def>  <sd><i>(b)</i></sd> <def>The mademoiselle, or
silver perch.</def>  <sd><i>(c)</i></sd> <def>The menhaden.</def>
<sd><i>(d)</i></sd> <def>The runner, 12.</def>  <sd><i>(e)</i></sd>
<def>A California rockfish (<i>Sebastodes flavidus</i>).</def>
<sd><i>(f)</i></sd> <def>The sailor's choice (<i>Diplodus
rhomboides</i>).</def></p>

    <p>&fist; Several other fishes are also locally called
<i>yellowtail</i>.</p>

    <p><hw>Yel"low*throat`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>Any one of several species of American ground
warblers of the genus <i>Geothlypis</i>, esp. the Maryland
yellowthroat (<i>G. trichas</i>), which is a very common
species.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*top`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i>
<def>A kind of grass, perhaps a species of <i>Agrostis</i>.</def></p>

    <p><hw>Yel"low*wood`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i>
<def>The wood of any one of several different kinds of trees; also,
any one of the trees themselves. Among the trees so called are the
<i>Cladrastis tinctoria</i>, an American leguminous tree; the several
species of prickly ash (<i>Xanthoxylum</i>); the Australian
<i>Flindersia Oxleyana</i>, a tree related to the mahogany; certain
South African species of <i>Podocarpus</i>, trees related to the yew;
the East Indian <i>Podocarpus latifolia</i>; and the true satinwood
(<i>Chloroxylon Swietenia</i>). All these Old World trees furnish
valuable timber.</def></p>

    <p><! p. 1675 !></p>

    <p><hw>Yel"low*wort`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Bot.)</i>
<def>A European yellow-flowered, gentianaceous (<i>Chlora
perfoliata</i>). The whole plant is intensely bitter, and is sometimes
used as a tonic, and also in dyeing yellow.</def></p>

    <p><hw>Yelp</hw> (?), <pos><i>v. i.</i></pos> [<pos><i>imp. & p.
p.</i></pos> <u>Yelped</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb. n.</i></pos>
<u>Yelping</u>.] [OE. <i>yelpen</i>, <i>&yogh;elpen</i>, to boast,
boast noisily, AS. <i>gielpan</i>, <i>gilpan</i>, <i>gylpan</i>; akin
to OHG. <i>gelph</i> arrogant: cf. Icel. <i>gj&amacr;lpa</i> to yelp.
Cf. <u>Yap</u>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>To boast.</def>  [Obs.]</p>

    <p><blockquote>I keep [care] not of armes for to
<i>yelpe</i>.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>To utter a sharp, quick cry, as a hound; to
bark shrilly with eagerness, pain, or fear; to yaup.</def></p>

    <p><blockquote>A little herd of England's timorous deer,<BR>
Mazed with a <i>yelping</i> kennel of French curs?</blockquote>
<i>Shak.</i></p>

    <p><blockquote>At the least flourish of a broomstick or ladle, he
would fly to the door with a <i>yelping</i>
precipitation.</blockquote> <i>W. Irving.</i></p>

    <p><hw>Yelp</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <def>A sharp, quick cry; a
bark.</def>  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yelp"er</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>An animal that
yelps, or makes a yelping noise.</def>  Specifically:
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <sd><i>(a)</i></sd> <def>The avocet; — so called
from its sharp, shrill cry.</def>  [Prov. Eng.] <sd><i>(b)</i></sd>
<def>The tattler.</def>  [Local, U. S.]</p>

    <p><hw>Ye"man</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>A yeoman.</def>
[Obs.]  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>||Yen</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>The unit of value and
account in Japan. Since Japan's adoption of the gold standard, in
1897, the value of the yen has been about 50 cents. The <i>yen</i> is
equal to 100 <i>sen</i>.</def></p>

    <p><hw>Yend</hw> (?), <pos><i>v. t.</i></pos> <def>To throw; to
cast.</def>  [Prov. Eng.]</p>

    <p><hw>Ye"nite</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [After <i>Jena</i>, in
Germany.] <i>(Min.)</i> <def>A silicate of iron and lime occurring in
black prismatic crystals; — also called <i>ilvaite</i>.</def>  [Spelt
also <i>jenite</i>.]</p>

    <p><hw>Yeo"man</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos>; <i>pl.</i>
<plw><b>Yeomen</b></plw> (#). [OE. <i>yoman</i>, <i>&yogh;eman</i>,
<i>&yogh;oman</i>; of uncertain origin; perhaps the first, syllable is
akin to OFries. <i>g&amacr;</i> district, region, G. <i>gau</i>, OHG.
<i>gewi</i>, <i>gouwi</i>, Goth. <i>gawi</i>. &radic;100.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>A common man, or one of the commonly of the
first or most respectable class; a freeholder; a man free
born.</def></p>

    <p>&fist; A <i>yeoman</i> in England is considered as next in order to
the gentry. The word is little used in the United States, unless as a
title in law proceedings and instruments, designating occupation, and
this only in particular States.</p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>A servant; a retainer.</def>  [Obs.]</p>

    <p><blockquote>A <i>yeman</i> hadde he and servants no
mo.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>A yeoman of the guard; also, a member of
the yeomanry cavalry.</def>  [Eng.]</p>

    <p><sn><b>4.</b></sn> <i>(Naut.)</i> <def>An interior officer under
the boatswain, gunner, or carpenters, charged with the stowage,
account, and distribution of the stores.</def></p>

    <p><col><b>Yeoman of the guard</b></col>, <cd>one of the bodyguard of
the English sovereign, consisting of the hundred yeomen, armed with
partisans, and habited in the costume of the sixteenth century. They
are members of the royal household.</cd></p>

    <p><hw>Yeo"man*like`</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <def>Resembling,
or suitable to, a yeoman; yeomanly.</def></p>

    <p><hw>Yeo"man*ly</hw>, <pos><i>a.</i></pos> <def>Pertaining to a
yeoman; becoming or suitable to, a yeoman; yeomanlike.</def>  <i>B.
Jonson.</i></p>

    <p><blockquote>Well could he dress his tackle
<i>yeomanly</i>.</blockquote> <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yeo"man*ry</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <sn><b>1.</b></sn>
<def>The position or rank of a yeoman.</def>  [Obs.] "His estate of
<i>yeomanry</i>."  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>The collective body of yeomen, or
freeholders.</def></p>

    <p><blockquote>The enfranchised <i>yeomanry</i> began to feel an
instinct for dominion.</blockquote> <i>Bancroft.</i></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>The yeomanry cavalry.</def>  [Eng.]</p>

    <p><col><b>Yeomanry cavalry</b></col>, <cd>certain bodies of volunteer
cavalry liable to service in Great Britain only.</cd> [Eng.]</p>

    <p><hw>Yeor"ling</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Cf. <u>Yellow</u>.]
<i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>The European yellow-hammer.</def></p>

    <p><hw>Yer</hw> (?), <pos><i>prep.</i></pos> <def>Ere; before.</def>
[Obs.]  <i>Sylvester.</i></p>

    <p><hw>||Yer"ba</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Sp.] <i>(Bot.)</i>
<def>An herb; a plant.</def></p>

    <p>&fist; This word is much used in compound names of plants in
Spanish; as, <i>yerba buena</i> [Sp., a good herb], a name applied in
Spain to several kinds of mint (<i>Mentha sativa</i>, <i>viridis</i>,
etc.), but in California universally applied to a common, sweet-
scented labiate plant (<i>Micromeria Douglasii</i>).</p>

    <p><col><b>Yerba dol osa</b></col>. [Sp., herb of the she-bear.] <cd>A
kind of buckthorn (<i>Rhamnus Californica</i>).</cd> — <col><b>Yerba
mansa</b></col>. [Sp., a mild herb, soft herb.] <cd>A plant
(<i>Anemopsis Californica</i>) with a pungent, aromatic rootstock,
used medicinally by the Mexicans and the Indians.</cd> —
<col><b>Yerba reuma</b></col>. [Cf. Sp. <i>reuma</i> rheum,
rheumatism.] <cd>A low California undershrub (<i>Frankenia
grandifolia</i>).</cd></p>

    <p><hw>Yerd</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>See 1st & 2d
<u>Yard</u>.</def>  [Obs.]  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yerk</hw> (?), <pos><i>v. t.</i></pos> [<pos><i>imp. & p.
p.</i></pos> <u>Yerked</u> (?); <pos><i>p. pr. & vb. n.</i></pos>
<u>Yerking</u>.] [See <u>Yerk</u>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>To throw or thrust with a sudden, smart
movement; to kick or strike suddenly; to jerk.</def></p>

    <p><blockquote>Their wounded steeds . . . <BR>
<i>Yerk</i> out their armed heels at their dead masters.</blockquote>
<i>Shak.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>To strike or lash with a whip.</def>  [Obs.
or Scot.]</p>

    <p><hw>Yerk</hw>, <pos><i>v. i.</i></pos> <sn><b>1.</b></sn> <def>To
throw out the heels; to kick; to jerk.</def></p>

    <p><blockquote>They flirt, they <i>yerk</i>, they backward . . .
fling.</blockquote> <i>Drayton.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>To move a quick, jerking motion.</def></p>

    <p><hw>Yerk</hw>, <pos><i>n.</i></pos> <def>A sudden or quick thrust
or motion; a jerk.</def></p>

    <p><hw>Yern</hw> (?), <pos><i>v. i.</i></pos> <def>See 3d
<u>Yearn</u>.</def>  [Obs.]</p>

    <p><hw>Yern</hw>, <pos><i>a.</i></pos> [OE. <i>&yogh;ern</i>,
<i>&yogh;eorne</i>, AS. <i>georn</i> desirous, eager.  See
<u>Yearn</u> to long.] <def>Eager; brisk; quick; active.</def>  [Obs.]
"Her song . . . loud and <i>yern</i>."  <i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yerne</hw> (?), <pos><i>adv.</i></pos> [OE. <i>&yogh;eorne</i>.
See <u>Yern</u>, <pos><i>a.</i></pos>] <def>Eagerly; briskly;
quickly.</def>  [Obs.]  <i>Piers Plowman.</i></p>

    <p><blockquote>My hands and my tongue go so <i>yerne</i>.</blockquote>
<i>Chaucer.</i></p>

    <p><hw>Yer"nut`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [Cf. Dan.
<i>jordn&ouml;d</i>, Sw. <i>jordn&ouml;t</i>, earthnut.  Cf.
<u>Jarnut</u>.] <def>An earthnut, or groundnut.  See <u>Groundnut</u>
<sd><i>(d)</i></sd>.</def>  [Written also <i>yarnut</i>.]</p>

    <p><hw>Yerst</hw> (?), <pos><i>adv.</i></pos> <def>See
<u>Erst</u>.</def>  [Obs.]  <i>Sylvester.</i></p>

    <p><hw>Yes</hw> (?), <pos><i>adv.</i></pos> [OE. <i>yis</i>,
<i>&yogh;is</i>, <i>&yogh;es</i>, <i>&yogh;ise</i>, AS. <i>gese</i>,
<i>gise</i>; probably fr. <i>ge&aacute;</i> yea + <i>sw&amacr;</i> so.
&radic;188.  See <u>Yea</u>, and <u>So</u>.] <def>Ay; yea; — a word
which expresses affirmation or consent; — opposed to
<i>no</i>.</def></p>

    <p>&fist; <i>Yes</i> is used, like <i>yea</i>, to enforce, by
repetition or addition, something which precedes; as, you have done
all this — <i>yes</i>, you have done more. "<i>Yes</i>, you despise
the man books confined."  <i>Pope.</i>
</p>

    <p>&fist; "The fine distinction between &lsquo;yea' and &lsquo;yes,'
&lsquo;nay' and &lsquo;no,' that once existed in English, has quite
disappeared. &lsquo;Yea' and &lsquo;nay' in Wyclif's time, and a good
deal later, were the answers to questions framed in the affirmative.
&lsquo;Will he come?' To this it would have been replied, &lsquo;Yea'
or &lsquo;Nay', as the case might be. But, &lsquo;Will he not come?'
To this the answer would have been &lsquo;Yes' or &lsquo;No.'  Sir
Thomas More finds fault with Tyndale, that in his translation of the
Bible he had not observed this distinction, which was evidently
therefore going out even then, that is, in the reign of Henry VIII.;
and shortly after it was quite forgotten."  <i>Trench.</i></p>

    <p><hw>Yest</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>See
<u>Yeast</u>.</def>  <i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yes"ter</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [See <u>Yesterday</u>.]
<def>Last; last past; next before; of or pertaining to
yesterday.</def></p>

    <p><blockquote>[An enemy] whom <i>yester</i> sun beheld<BR>
Mustering her charms.</blockquote> <i>Dryden.</i></p>

    <p>&fist; This word is now seldom used except in a few compounds; as,
<i>yester</i>day, <i>yester</i>night, etc.</p>

    <p><hw>Yes"ter*day</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> [OE.
<i>&yogh;isterdai</i>, AS. <i>geostran d&aelig;g</i>, from
<i>geostran</i>, <i>geostra</i>, <i>giestran</i>, <i>gistran</i>,
<i>gystran</i>, yesterday (akin to D. <i>gisteren</i>, G.
<i>gestern</i>, OHG. <i>gestaron</i>, Icel. <i>g&aelig;r</i>
yesterday, to-morrow, Goth. <i>gistradagis</i> to-morrow, L.
<i>heri</i> yesterday, Gr. &?;, Skr. <i>hyas</i>) + <i>d&aelig;g</i>
day.  Cf. <u>Hestern</u>. &?;&?;&?;&?;.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>The day last past; the day next before the
present.</def></p>

    <p><blockquote>All our <i>yesterdays</i> have lighted fools<BR>
The way to dusty death.</blockquote> <i>Shak.</i></p>

    <p><blockquote>We are but of <i>yesterday</i>, and know
nothing.</blockquote> <i>Job viii. 9.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>Fig.: A recent time; time not long
past.</def></p>

    <p><blockquote>The proudest royal houses are but of <i>yesterday</i>,
when compared with the line of supreme pontiffs.</blockquote>
<i>Macaulay.</i></p>

    <p><hw>Yes"ter*day</hw>, <pos><i>adv.</i></pos> <def>On the day last
past; on the day preceding to-day; as, the affair took place
<i>yesterday</i>.</def></p>

    <p>{ <hw>Yes"ter*eve`</hw> (?), <hw>Yes"ter-e`ven*ing</hw> (?), }
<pos><i>n.</i></pos> <def>The evening of yesterday; the evening last
past.</def></p>

    <p>{ <hw>Yes"ter*morn`</hw> (?), <hw>Yes"ter-morn`ing</hw>, }
<pos><i>n.</i></pos> <def>The morning of yesterday.</def>
<i>Coleridge.</i></p>

    <p><hw>Yes"tern</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> [See <u>Yester</u>.]
<def>Of or pertaining to yesterday; relating to the day last
past.</def></p>

    <p><hw>Yes"ter*night`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>The last
night; the night last past.</def></p>

    <p><hw>Yes"ter*night`</hw>, <pos><i>adv.</i></pos> [AS. <i>gystran
niht</i>.  See <u>Yesterday</u>.] <def>On the last night.</def>  <i>B.
Jonson.</i></p>

    <p><hw>Yes"ter*noon`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>The noon of
yesterday; the noon last past.</def></p>

    <p><hw>Yes"ter*week`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>The week last
past; last week.</def></p>

    <p><hw>Yes"ter*year`</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>The year last
past; last year.</def>
</p>

    <p><hw>Yes`treen"</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <def>Yester-evening;
yesternight; last night.</def>  [R. or Scot.]</p>

    <p><blockquote><i>Yestreen</i> I did not know<BR>
How largely I could live.</blockquote> <i>Bp. Coxe.</i></p>

    <p><hw>Yest"y</hw> (?), <pos><i>a.</i></pos> <def>See
<u>Yeasty</u>.</def>  <i>Shak.</i></p>

    <p><hw>Yet</hw> (?), <pos><i>n.</i></pos> <i>(Zo&ouml;l.)</i> <def>Any
one of several species of large marine gastropods belonging to the
genus <i>Yetus</i>, or <i>Cymba</i>; a boat shell.</def></p>

    <p><hw>Yet</hw>, <pos><i>adv.</i></pos> [OE. <i>yet</i>,
<i>&yogh;et</i>, <i>&yogh;it</i>, AS. <i>git</i>, <i>gyt</i>,
<i>giet</i>, <i>gieta</i>; akin to OFries. <i>ieta</i>, <i>eta</i>,
<i>ita</i>, MHG. <i>iezuo</i>, <i>ieze</i>, now, G. <i>jetzo</i>,
<i>jetzt</i>.]</p>

    <p><sn><b>1.</b></sn> <def>In addition; further; besides; over and
above; still.</def>  "A little longer; <i>yet</i> a little longer."
<i>Dryden.</i></p>

    <p><blockquote>This furnishes us with <i>yet</i> one more reason why
our savior, lays such a particular stress acts of mercy.</blockquote>
<i>Atterbury.</i></p>

    <p><blockquote>The rapine is made <i>yet</i> blacker by the pretense
of piety and justice.</blockquote> <i>L'Estrange.</i></p>

    <p><sn><b>2.</b></sn> <def>At the same time; by continuance from a
former state; still.</def></p>

    <p><blockquote>Facts they had heard while they were <i>yet</i>
heathens.</blockquote> <i>Addison.</i></p>

    <p><sn><b>3.</b></sn> <def>Up to the present time; thus far; hitherto;
until now; — and with the negative, <i>not yet</i>, not up to the
present time; not as soon as now; as, Is it time to go? Not
<i>yet</i>.  See <i>As yet</i>, under <u>As</u>,
<pos><i>conj.</i></pos></def></p>

    <p><blockquote>Ne never <i>yet</i> no villainy ne said.</blockquote>
<i>Chaucer.</i></p>

    <p><sn><b>4.</b></sn> <def>Before some future time; before the end;
eventually; in time.</def>  "He 'll be hanged <i>yet</i>."
<i>Shak.</i></p>

    <p><sn><b>5.</b></sn> <def>Even; — used emphatically.</def></p>

    <p><blockquote>Men may not too rashly believe the confessions of
witches, nor <i>yet</i> the evidence against them.</blockquote>
<i>Bacon.</i></p>

    <p><hw>Yet</hw> (?), <pos><i>conj.</i></pos> <def>Nevertheless;
notwithstanding; however.</def></p>

